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“குழவித்‌ திங்கள்‌ இமையவர்‌ ஏத்த 


அழகொடு முடித்த அருமைத்‌ தாயினும்‌ 
உரிதின்‌ நின்னோ (டு) உடன்பிறப்‌(பு) உண்மையின்‌ 
பெரியோன்‌ தருக திருநுதல்‌ ஆகென 
அடையார்‌ முனையகத்‌(து) அமர்மேம்‌- படுகர்க்குப்‌ 
படைவழங்‌ குவதோர்‌ பண்புண்‌ டாகலின்‌ 

உருவி லாளன்‌ ஒருபெருங்‌ கருப்புவில்‌ 

இருகரும்‌ புருவ மாக ஈக்க 

மூவா மருந்தின்‌ முன்னர்த்‌ தோன்றலின்‌ 

தேவர்‌ கோமான்‌ தெய்வக்‌ காவல்‌ 

படைநினக்‌ களிக்கவதன்‌ இடைநினக்‌ கிடையென 


- அறுமுக ஒருவனோர்‌ பெறுமுறை யின்றியும்‌ 


இறுமுறை காணும்‌ இயல்பினின்‌ அன்றே 
அஞ்சுடர்‌ நெடுவேல்‌ ஒன்றுநின்‌ முகததுச்‌ 
செங்கடை மழைக்கண்‌ இரண்டா ஈத்தது 
மாயிரும்‌ பீலி _மணிநிற மஞ்ஞைநின்‌ 
சாயற்‌ கிடைந்து தண்கான்‌ அடையவும்‌ 
அன்னம்‌ நன்னுதால்‌ மென்னடைக்‌ கழிந்து. 
நன்னீர்ப்‌ பண்ணை நளிமலர்ச்‌ செறியவும்‌ 
அளிய தாமே சிறுபசுங்‌ கிளியே 
குழலும்‌ யாழும்‌ அமிழ்தும்‌ குழைத்தநின்‌ 
மழலைக்‌ கிளவிக்கு வருந்தின வாகியும்‌ 
மட௩டை மாதுநின்‌ . மலர்க்கையி னீங்கா(து) 
உடனுறைவு மரீஇ ஒருவா ஆயின 
நறுமலர்க்‌ கோதைநின்‌ நலம்பா ராட்டுநர்‌ 
மறுவில்‌ மங்கல அணியே அன்றியும்‌ 
பிறிதணி அணியப்‌ பெற்றதை எவன்கொல்‌ 
பல்லிருங்‌ கூந்தல்‌ சின்மலர்‌ அன்றியும்‌ 
எல்லவிழ்‌ மாலையொ(டு) என்னுற்ற னர்கொல்‌ 
நான நல்லகில்‌ நறும்புகை அன்றியும்‌ 
மான்மதச்‌ சாந்தொடு வந்ததை எவன்கொல்‌ 
திருமுலைத்‌ தடத்திடைத்‌ தொய்யில்‌ அன்றியும்‌ 
ஒருகாழ்‌ முத்தமொடு உற்றதை எவன்கொல்‌ 
திங்கண்முத்‌ தரும்பவும்‌. சிறுகிடை வருந்தவும்‌ 
இங்கிவை அணிந்தனர்‌ என்னுற்‌ றனர்கொல்‌'' 
ர யப அற 


இவ்வாறு பாடிய பாட்டின்‌ குறிப்புக்களையும்‌ கள 


வொழுக்கத்தின்‌ நட்‌ எங்கனம்‌ கானல்வரிப்‌ பாட்டிலும்‌ 
காண்போம்‌, 
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இஃது இன்று மனக்கண்ணில்‌ வெறும்‌ நடிப்பாகவே தோன்று 
கிறது. இவனது கண்ணுக்கு இனிய காட்ச குந்த கலைவியின்‌ 
மனம்‌ மகிழும்‌ நிலையையே கூத்தாக ஆடிக்‌ காட்டினாள்‌ என்‌ 
கிறது இவன்‌ மனம்‌. ஆடிக்‌ காட்டிய இதனையே மாதவி 
உண்மைநிலை யெனத்‌ தான்‌ கொள்ளும்படி நடித்தாள்‌ என 
இன்று கருத்தழிகின்றான்‌ கோவலன்‌. 


உள்வரி 


மேலும்‌ தொடர்ந்து தோன்றுகிறது பழைய காட்சி. 
அங்கே, செக்கச்‌ சிவந்த அந்தி ஒளியும்‌ போய்ப்‌ பொலிவிழந்த 
மாலைக்காலம்‌ உலகை மூட, இவளில்லாமல்‌ தான்‌ குனியிருப்‌ 
பதற்கு இரங்குகிறான்‌. காதல்‌ காட்டும்‌ இவளது தனிமைக்‌ 
கும்‌ இரங்குகின்றான்‌ போலும்‌. அவனுடைய மனம்‌ பலபட 
எண்ணிப்‌ படர்மலிந்து இரங்குகிறது. அது வெளியார்க்கும்‌.. 
புலனாகும்படி நோயாகத்‌ தோன்றுகிறது; மேலும்‌ மேலும்‌ 
முற்றுகிறது. அவன்‌ ஆண்மைமயெல்லாம்‌ - நிறை, அறிவு, 
ஒர்ப்பு, கடைப்பிடி எல்லாம்‌ - பஞ்சாய்ப்‌ பறக்கின்றன. 
அந்தச்‌ சிறுமையில்‌ ஒடுங்குதிறான்‌. இந்த ஆற்றாமையைக்‌ 
காண்கிறான்‌. இவள்‌, ““திளிபோலப்‌ பேசாளோ? பேச்சில்லை 
யாயினும்‌ இளைய அன்னம்போல்‌ நடந்து வாராளோ? நடை 
யும்‌ தான்‌ காட்டாமற்‌ போனாலும்‌, காதற்‌ களிகொண்ட மயில்‌ 
போலப்‌ பெண்மை அழகின்‌, அமைதியின்‌ மென்மையெலாம்‌ 
தோன்றக்‌ காட்யெளியாளோ?2” என்று பெருவேட்கை கொள்‌ 
கின்றான்‌. ஆனால்‌, அவனுடைய அன்பின்‌ துடிப்பை எல்லாம்‌, 
அவன்‌ தன்னை அறியாத நிலையில்‌ காணவேண்டும்‌ என்ற - 
வேணவாக்கொண்ட இவள்‌, தன்‌ பேச்சையும்‌ தன்‌ நடையை 
யும்‌, தன்‌்சாயலையும்‌ அடியோடு மறைத்து மாற்றிக்கொண்டு 
விடுகிறாள்‌. தன்‌ தோழியின்‌ கோலத்தில்‌ தோன்றுகிறாள்‌; 
காமப்‌ போரில்‌ தாக்குகின்ற நீண்ட கண்ணையுடைய வடிவில்‌ 
தோன்றுகின்றாள்‌. காமப்போரின்‌ நுண்மை தோன்றாது 
போரின்‌ பருப்பொருட்டான நிலைமையே தோன்றத்‌ துடிக்‌ 
கின்ற சேடியர்‌. போலவே வருகிறாள்‌; தனியே வருகிழுள்‌; 
சிலதியர்‌ போலத்‌ துடிக்கிறாள்‌. அவன்‌. காகுலாற்‌ கருகுவ. 
தெல்லாம்‌ கண்டு போகின்றாள்‌. இது முன்‌ நிகழ்ந்த காட்சி. 
நாடகத்திற்‌ போல மனத்தின்‌ முன்‌ இப்போது நிகழ்கிறது. 
பாண்டவர்‌ விராடனிடம்‌ வேற்றுருவம்‌ கொண்டு நடிப்பது 
போல்‌ நாடகத்திற்‌ பலவிடங்களில்‌ வரும்‌ இத்தகைய மாற்று 
வடிவத்தை உள்வரிக்கூத்து என்பர்‌. உண்மைக்‌ காதலா 
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லன்றிப்‌ பொய்வேடத்தால்‌ இவ்வாறு ஆடிய உள்வரிக்‌ 
கூத்தே இவையெல்லாம்‌ என்று இப்போது கோவலன்‌ 
துணிகிறான்‌. 


புன்புறவரி 


முன்‌ நிகழ்ந்தது, அடுத்துத்‌ தோன்றியதொரு காட்சி 
யாக நினைவுக்கு வருகிறது. அவன்‌ காதற்‌ குறிப்பினைக்‌ கண்ட 
வள்‌ அதனை மேலும்‌ வளர்க்க முந்துகிறாள்‌. அவளை எதிர்‌ 
பார்த்திருக்கின்றான்‌, அவன்‌; அவளும்‌ . நடந்து வருகிறாள்‌. 
காலின்‌ சிலம்பொலி கேட்டு. அவன்‌ உள்ளம்‌ உருகுகிறான்‌. 
அருகில்‌ வரவர மேகலையின்‌ சலசலப்பும்‌ இவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கலகலக்கச்‌ செய்கின்றது. ““தன்னை யெண்ணியே சிலம்பு 
புலம்புகிறது. மேகலை வாய்விட்டுக்‌ கதறுகிறது” என்று அவன்‌ 
எண்ணுகிறான்‌. வேறோர்‌ அணியும்‌ அணியாமல்‌ இடைழநொசிய 
நெொய அவள்‌ வருகிறாள்‌. அந்த இடையின்‌ நொசிவோடு 
அவன்‌ உள்ளமும்‌ நொசிகறது. இவற்றிற்கெல்லாம்‌ மேலாக 
அவளுடைய கண்பார்வை காதலில்‌ முறுகி வளர்ந்த ஒளியாக 
ஒளிர்கிறது. ஆனால்‌, இவையெல்லாம்‌ ஏமாற்றமாய்‌ முடியக்‌ 
திடீரெனத்‌ திரும்பிப்‌ போகின்றாள்‌. அவன்‌ நிலைமை கெட்டு, 
ஒன்றுமற்றவனாய்‌ ஒடுங்கிக்‌ கடப்பதனையும்‌ அவள்‌ காண்கிறாள்‌. 
ஆனால்‌, அதைக்‌ காண்பதில்‌ ஓர்‌ இன்பம்‌ உண்டுபோலும்‌! 
தொட்டாற்‌ குளிர்ந்து எட்டப்‌ போனால்‌ சுடும்‌ நெருப்‌ 
பன்றோ காதல்‌! அதனால்‌ வெளியே நின்று அவள்‌ ஆடுகிறாள்‌. 
இவ்வாறு அவன்‌ புலம்பி விழும்‌ புன்மையைக்‌ காண அவள்‌ 
நின்ற அந்த அழகிய காட்சி இன்றும்‌ தோன்றுகிறது. தலை 
வன்‌ முன்னே, அவன்‌ கையிற்படாது, வாயிற்புறத்தே தலைவி, 
தன்‌ காதலெலாம்‌ தோன்றியபோதும்‌, நாணத்தால்‌ தடை 
பெற்று நிற்கும்‌ நிலையையே பொய்‌ நாடகமாகப்‌ புறவரிக்‌ கூத்‌ 
தென்று ஆடிக்‌ காட்டினாள்‌ என்றொன்‌. அதனை. இவனிடம்‌ 
அவளுக்கெழுந்த உண்மையான அன்பென இவன்‌ மயங்கும்‌ 
படியாக ஆடிய நாடகமே என்றும்‌ இன்று கோவலன்‌ காண்‌ 
கின்றான்‌. மனமெலாம்‌ எரியப்‌ புன்புறவரி என்று இகழ்‌ 
கின்றான்‌. 


- கிளர்வரி 


புறவரிக்‌ கோலத்தின்‌ பின்னும்‌ காதல்‌ முறுகி வளர்‌ 
கிறது. இவள்‌, முன்‌ கோலம்‌ செய்து கொள்ளா து$பரிந்தோடி 
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வந்த நிலைமைக்கு மாறாக, மாலை எல்லாம்‌ சூடி வருகிறாள்‌. 
அவளுடைய பின்புறமே தோன்ற வருகிறாள்‌. முதலில்‌ பூ 
மாலையும்‌ அதனோடு ஒத்து மாறாடும்‌ கூந்தலும்‌ இவன்‌ கருத்‌ 
தைக்‌ கவர்கின்றன. சிறிது திரும்புகிறாள்‌; அவளுடைய முகம்‌ 
விளங்குகிறது. ஆனால்‌ முழு முகமும்‌ அன்று தோன்றுவது. 
அந்த முகத்திலே நெற்றியில்‌ வீழ்ந்திருக்கும்‌ குறுமயிர்த்‌ திரள்‌ 
கள்‌ சுழன்று சுருண்டு நிற்பதையே காண்கிறான்‌. மகரந்தப்‌ 
பெடி யெல்லாம்‌ திடீரென அவள்‌ திரும்பிய இயக்கத்தின்‌ 
விரைவில்‌ குறுமயிர்ச்‌ சுருளின்‌ மேல்‌ விழுந்து பொலிவு பெறக்‌ 
காண்கிறான்‌. அவள்‌ மார்பிலணிந்த ஒற்றை முத்து வடம்‌ பளிச்‌ 
சென அவன்‌ மனத்தைப்‌ பறிக்கின்றது. வைத்த்‌ கண்‌ வாங்‌ 
காமல்‌ பார்க்கிற அவன்‌ தன்‌ பார்வைக்குள்ளே சிக்கிக்‌ காத 
லோடு வீங்கிப்‌ பருக்கும்‌ மார்பின்‌ அழகினைக்‌ கண்டு 'துடிக்‌ 
கிறான்‌. ““இந்தப்‌ பருமையினை இச்‌ று இடை தாங்குவதோ? 
என இவன்‌ கலங்கும்படி மின்வெட்டெனப்‌ பொலிந்து தோன்‌ 
றிய இடைக்காக அவ்விடையோடு ஒருங்கியைந்து அவன்‌ 
வருந்துகிறான்‌. இந்த வருத்தமெல்லாம்‌ இடையின்‌: வருத்த 
மாகத்‌ தோன்றும்போது, அவளுடைய பரந்த நெற்றி, ஒளி 
கொண்டு, இவன்‌ உள்ளத்தை உருக்குகிறது. ஆனால்‌, அவளோ 
புறவாயிலிலேயே நிற்கின்றாள்‌. இடையே பணிப்‌ பெண்கள்‌ 
வருகின்றார்கள்‌. அவள்‌ பேச்‌ சனை அவர்கள்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்டு 
அவனும்‌ சில சொல்லியே நிற்கிறான்‌. அச்‌ சொற்களோ கல 
வியையே உள்ளே பொதிந்து வைத்த சொற்கள்‌. ஆனால்‌, 
அதில்‌ புலவி என்ற மெருகும்‌ உண்டு: அவற்றைக்‌ கேட்டு 
றாள்‌. அவற்றிடையே இருபொருள்‌ கொள்ள இடங்காண்‌ 
கிறாள்‌. விருப்பமெலாம்‌ வெளியிடும்‌ நிலை அதில்‌ இருக்கவும்‌ 
அதனை அடியோடு கைவிட்டுத்‌ தன்னை வெறுக்கும்‌ நிலையே 
உண்டெனப்புதிய பொருள்‌ கற்பித்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ புலக்‌ 
கின்றாள்‌. “தான்‌ அணைய வந்ததும்‌ அவன்‌ அணைய வாரான்‌” ” 
எனத்‌ தவற்றினை அவன்மேல்‌ : போட்டுச்‌ சாயலெல்லாம்‌ 
தளர்ந்து வாடி நிற்கின்றாள்‌. இன்பத்தால்‌ அணைப்பதற்குப்‌ 
பாயலாக விரியும்‌ கூந்தல்‌ இன்று துன்பத்துப்‌ புலம்பும்‌ கூந்த 
லாக விளங்குகிறது. புறத்திலேயே அந்தத்‌ துன்பமெலாம்‌ 
தோன்ற, முன்‌ நின்ற இன்பநிலை அடியோடு மாற, அவள்‌ 
நிற்கின்றாள்‌. இந்தக்‌ காட்டு அவன்‌ உள்ளத்தே வேர்‌ ஊன்று 
கிறது. ஆனால்‌ இன்றோ கோவலன்‌ அதனை நினைத்துப்‌ பார்க்‌ 
கிறான்‌; தலைவியின்‌ புலவிநுணுக்கத்தின்‌ அழகினைத்‌ தன்னுடை 
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வேறு பிரிக்க முடியாது. அவ்வளவு தூரம்‌ அவனோடு ஒன்றா , 
_ இயே அரும்புகிறது. உண்மையில்‌ தனி உடைமை என ஒன்றி 
ருந்தால்‌ அது அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்ள கலைதான்‌ எனக்‌ கூற 
லாம்‌. . அக்கலை அவனுக்கே உரியது; அவனேயாயது? பிரிக்க 
முடியாதது: ஒருவனுடைய உயிர்போல்‌ தற்கிமமையாக 
உள்ளது இந்தக்‌ கலை ஒன்றேயாம்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ உள்ளத்து 
எழுந்த கலை, உலகில்‌ பலரும்‌ அனுபவிக்க வரும்பொழுதே 
அவனுக்கொரு மட்டற்ற மகிழ்ச்சி பொங்குகிறது. அப்போது 
உலகெலாம்‌ அதனைக்‌ கேட்கிறது. எல்லோர்க்கும்‌ அது பொது 
வுடைமையாகிறது: “அது பொதுவுடைமையாகாதா”* என்றே 
கலைஞன்‌ தவங்கிடக்கிறான்‌. பிறிதின்‌ கிழமையாக - பிறர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ உடைமையாக-விளங்கும்பொழுதே பேரின்பத்திற்‌ 
பொங்கிப்‌ பெரியவனாகின்றான்‌ கலைஞன்‌. 


செய்யுட்கிழமை 


இவ்வாறு தற்ழெமையும்‌- பிறிதின்‌ கிழமையும்‌ ஓரே 
இடத்திற்‌ காணும்‌ புதுமையைச்‌ செய்யுளில்‌ கண்ட தமிழர்‌ 
அதற்குச்‌ செய்யுட்ழெமை என்றே பெயர்‌ கொடுத்தனர்‌. 
தன்னில்‌ முதிழ்த்துத்‌ தானென ஒன்றின்றித்‌ தன்னையும்‌ கலையே 
விழுங்கிவிட, அக்கலை அனைவர்‌ உள்ளத்தும்‌ புகுந்து அவர்‌ 
களேயாய்‌ அவர்களையும்‌ விழுங்கி அப்பாலுக்கப்பாலாய்‌ ஒளிர்‌ - 
இன்ற வியப்பே வியப்பு! ஆனால்‌, இங்கும்‌ தானென்பது அடி 
யோடு சாகாமல்‌ நீறு பூத்த நெருப்பாய்‌ நிற்கக்‌ கலைஞர்‌ புகழ்‌ 
- வேட்டை யாடுவதும்‌ உண்டு. கலையை விலையாக்கிப்‌ பொருள்‌ 
வேட்டை யாடுதலும்‌ உண்டு. பிற பொருளைத்‌ திரட்டி வைப்‌ 
பது போலக்‌ கலைப்‌ பொருளைத்‌ திரட்டி வைக்கும்‌ புதுமையும்‌ 
உண்டு. 


111 சிலப்பதிகாரத்லெ 


பொது உடைமைக்‌ கலை 


மாதவி, கலையே வடிவாய்க்‌ கலையில்‌ தன்னை மறந்து 
ஆடுகிறாள்‌; கோவலன்‌ உயிர்‌, தன்னுயிர்‌ என்ற வேறுபா 
டின்றி, அவனுடைய அன்பினையே தன்‌ உயிராகக்‌ கொண்டு, 
அந்த உறுதியில்‌ இளைத்து. ஆடுகின்றாள்‌; தன்னை மறக்கின்ழுள்‌; 
தன்‌ உயிரை மறக்கின்றாள்‌. அப்போது கோவலனுந்தானே 
உடன்‌ மறைவான்‌? பதினோராடலும்‌ அவள்‌ ஆடுகின்றாள்‌. 
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என அறிந்திராதோ? வெளியில்‌ வழங்கும்‌ செய்தியை அறிவ 
கோடு மட்டுமின்றி மயக்கவும்‌ வல்ல தெய்வம்‌ இது. அதனி 
னும்‌ சிறந்து உள்ளத்‌ துண்மையையும்‌, வரப்போவதை 
யும்‌, கூறுவாள்‌ சாலினி. இத்தகைய நுட்ப வேறுபாட்டினைக்‌ 
காட்டுவதில்‌ இளங்கோவடிகள்‌ வல்லவர்‌. வெகுண்டு சபிக்கும்‌ 
கவுந்தி அடிகளையும்‌ அதனினும்‌ உயர்நிலை அடைத்த சாரணர்‌ 
களையும்‌ அவர்‌ வேறுபிரித்துக்காட்டுவது போல, இங்கும்‌ வேறு 
பிரித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ என்றே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
மயக்க நிலை 

““கானுறை தெய்வம்‌ காதலின்‌ சென்று நயந்த காத 
லின்‌ நல்குவன்‌ இவன்‌. என வயந்தமாலை வடிவின்‌ தோன்றி” 
நின்றதாகவே பாடுகிறார்‌. அடியார்க்குநல்லார்‌, ““வனதெய்‌ 
வம்‌ தனது காதல்‌ மிகுதியாற்‌ சென்று கூடக்‌ கருதி?” என்றே 
பொருள்‌ எழுதுகிறார்‌. ஆனால்‌, கெள்ளத்‌ தெளிய வரை 
யறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ மாலையிருளிற்போல மயங்கவைத்தே செல்‌ 
கின்றார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. உலகப்‌ போக்கு அப்படியானால்‌ 
அவர்‌ அப்படித்தானே பாடவேண்டும்‌. இங்கே கோவலன்‌ 
மன வளர்ச்சியைக்‌ காண்கிறோம்‌. மாதவி நிலையைக்‌ கேட்டால்‌ 
மயங்கித்‌ தன்னுடன்‌ வருவான்‌; வந்தால்‌, வழிதவறி அலைய 
விடலாம்‌ என்றும்‌ எண்ணியிருக்கலாம்‌; அல்லது உண்மையில்‌ 
அவன்மேல்‌ கானுறை தெய்வமும்‌ காதல்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ கோவலனுடைய அழகும்‌ பண்பும்‌ கானுறை 
தெய்வத்தின்‌ கருத்தையும்‌ கவர்ந்தன எனல்‌ வேண்டும்‌. 


கோவலன்‌ மனம்‌ 

ஆனால்‌, அவன்‌ மனம்‌ துன்பத்தில்‌ புரண்டு உழன்று இன்‌ 
பத்திற்கும்‌ துன்பத்திற்கும்‌ அப்பாற்பட்டதொரு நிலையை 
அடைய முயல்கிறது. ஆதலின்‌, அங்கொரு கெளிவும்‌ பிறக்‌ 
கிறது. அதற்கு முன்‌ இத்தகைய கானுறை தெய்வத்தைப்‌ 
பற்றி மறையவன்‌ கூறியதும்‌ நினைவுக்கு வந்துவிடுகிறது. 
ஆதலின்‌, வயந்தமாலையை இதற்கு முன்‌ கண்டபோது எழுந்‌ 
தது போலப்‌ பழைய நினைவுகள்‌ எழவில்லை. கற்பனை உலகிற்‌ 
புகாது, வந்த வேலையைப்‌ பார்க்கின்றான்‌ கோவலன்‌. மாத 
வியை வாயார வைதநிலை மாறிவிட்டது. அந்த அறிவு இன்‌ 
னும்‌ புகைந்து. கொண்டிருந்தால்‌ வையும்‌ எண்ணமேனும்‌ 
வந்திருக்கலாம்‌. “மாதவி இவ்வாறுதான்‌ வருந்துவாள்‌”: 
என அவனும்‌ எண்ணியிருந்தான்‌ போலும்‌. மனத்தில்‌ எழு 
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பூந்தாழை முடங்கல்‌ வெண்தோட்டை'' ஏடாகக்‌ கொள்‌ 
கிறாள்‌. இங்கே மையாக அமைவதும்‌ நிறம்‌ மிக்கு ஒளிர்வதே; 
மணம்‌ மிக்கு வீசுவதே; இவள்‌ எழுதும்‌ மை, காலிற்‌ பூசிய. 
செம்பஞ்சுக்‌ குமம்பே. அலத்தகமும்‌, அகிலும்‌, குங்குமமும்‌ 
இணைந்தொன்றாய்‌ மணம்‌ வீசி நிறம்‌ பொலிந்து விளங்கு 
வதையே மையாகக்‌ கொள்கிறாள்‌. எழுதும்‌ எழுத்தாணியும்‌ 
மணக்கின்றது; குூயவொளி வீசுகின்றது. அறிவின்‌ நுட்ப 
மெல்லாம்‌ விளங்கக்‌ கூரியதாய்‌ அமைந்துளது? அன்‌ பின்‌ 
தூய்மையெல்லாம்‌ விளங்க வெண்ணிறங்கொண்டு ஒளிர்கின்‌ 
றது. பித்திகைக்‌ கொழுமுகையே ஆணியாக அமைகிறது. 


ஓலைப்‌ பாசுரம்‌. 


இவளின்னும்‌ இன்பச்‌ சூழலிலே கனவு கண்டு வாழ்‌ 
இருள்‌. இங்கு ஆணை செலுத்துவோன்‌ காமனே ஆவான்‌. 
உலகின்‌ ஒருமுகமன்றி எல்லா முகங்களும்‌ தொழுதிறைஞ்சு 
வது அவனுடைய ஆணையை எழுதிவிடும்‌ திருமுக ஓலையையே 
யாம்‌. அதனை மாதவி இவ்வாறு எழுதுகின்றாள்‌: “அவன்‌ ஆணை 
நடக்கின்ற உலகத்தில்‌ இதுபோது இனிய இளவேனில்‌ எனும்‌ 
இளவரசே ஆள்கின்றான்‌. அவன்‌ அரசநெறியில்‌ முதிர்ந்தவன்‌ 
அல்லன்‌; நெறிப்பட்டுச்‌ செல்லாத இளவரசாளன்‌. உலகில்‌ 
உள்ள உயிர்களை எல்லாம்‌ அவை மகிழும்‌ காத ற்றுணேயோடு 
சேர்ப்பிப்பதே அவன்‌ இயல்பு அவன்‌ சட்டம்‌- அவன்‌ அரச 
நெறி-- அது பிழைத்தால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ இவற்றைக்‌ கூற 
வேண்டுமோ? அம்மட்டுமோ? ““உடனிருந்தபோது இன்பக்களி 
பூட்டிய. தங்களும்‌ நிலைமாறியுள்ளான்‌; அந்திப்பொழுதின்‌ 
கண்ணே அரும்புகின்ற பிரிவுக்‌ துன்பத்தின்‌ மேல்‌ -ஏறித்‌ 
தோன்றுகிறான்‌. அந்தி என்ற யானையின்‌ பிடர்த்தலையில்‌ 
விளங்குகிற திங்கட்‌ செல்வன்‌ நேரியனல்லன்‌; கோணலான 
வன்‌. பிறைதானே அவன்‌ வடிவம்‌! ஆதலால்‌ கூடியவர்கள்‌ 
ஒரு சிறிது ஊடினும்‌, பிரிந்தோர்‌ தன்‌ காதற்றுணேயை மறப்‌ 
பினும்‌ அந்தப்‌ பூவென்ற அம்பு அந்த அரசாட்சியில்‌ நல்‌ 
லுயிரையும்‌ கொன்றுவிடுதல்‌ வியப்போ? இல்லை. எல்லாம்‌ 
செங்கோலுக்‌ கேற்ற சங்கீதமே. இதனை நீங்கள்‌ அறியுங்கள்‌.” ” 
இதுவே அவள்‌ எழுதிய ஓலைப்பாசுரம்‌. 


எழுதும்‌ நிலை 


்‌ ஓலைப்‌ பாசுரத்தை மாதவி விரைந்தெழுதி . முடிக்க 
வில்லை. அவள்‌ கற்ற அறுபத்துநான்கு கலைகளும்‌ ஒவ்வொரு 
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பொறுக்கமாட்டாது உயிரையே விடுகின்றார்‌. நகர வாழ்விலே 
மட்டுமின்றி நாட்டுப்‌ புற வாழ்விலேயும்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌ 
கள்‌, கண்ணகியும்‌ கோவலனும்‌ என்பது இதனால்‌ கெளிவாகும்‌. 


**பழிப்பறும்‌ சிறப்பின்‌ விழிப்படர்‌ புரிந்தோர்‌!” _ ௫: 101) 


என்கிறார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. 


இயற்கையில்‌ ஈடுபாடு 


துன்பத்திடையே இன்பம்‌ காணும்‌ கோவலன்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ காண்கிறோம்‌. கலையின்‌ ஈடுபாடு இயற்கை அழகின்‌ ஈடு 
பாடாக விளைகிறது. கண்ணகி கலைமகள்‌ அல்லள்‌. ஆனாலும்‌, 
இயற்கை ஈடுபாட்டில்‌ இவளும்‌ தன்னை மறக்கின்றாள்‌. பெண்‌ 
களின்‌ இயல்பு இதுபோலும்‌. கவுந்தி அடிகளும்‌ - கடுந்துன்‌ 
பத்தையே எதிர்பார்த்துச்‌ செல்வோரும்‌-இவர்களுடைய கள்ள 
மில்லா உள்ளத்தின்‌ காதல்‌ நடையைக்‌ கண்டு, மனித இயல்பை 
மறவாது, இயற்கையின்‌ வளத்தில்‌ ஈடுபடுகின்றார்‌. 


இசை 


கோவலன்‌ இசைவாணன்‌? ஆதலின்‌, இயற்கை அமைத்த 
தோர்‌ இசையரங்கில்‌ நீரின்‌ ஒலியையும்‌, பறவைகள்‌ செய்யும்‌ 
இசைகளின்‌ ஓசையையும்‌, உழைப்போர்‌ ஒலியையும்‌, பெண்‌ 
களின்‌ இயற்கைப்‌ பாடல்களையும்‌, வயலில்‌ எழும்‌ நாட்டுப்‌ 
பாடல்களையும்‌, கலைஞராம்‌ பொருநரது முழவின்‌ மஇழிசை 
யையும்‌. கேட்டுக்கொண்டே செல்கின்றான்‌. உயிரிலாப்‌ 
பொருள்கள்‌, உயிருடைப்‌ பொருள்கள்‌, அவரிலும்‌ மக்கள்‌, 
அவர்களுள்ளும்‌. பாட்டின்‌ இயல்பாக அமைந்த பெண்கள்‌, 
அவர்களிடையே பரம்பரையாய்‌, இயல்பாய்‌ வரும்‌ நாட்டுப்‌ 
. பாடல்‌, பின்னர்க்‌ கலைஞர்‌ பாடல்‌ - இவ்வாறு படிப்படியாய்‌ 
உலகில்‌ மலர்ந்த இசையின்‌ போக்கினை யெல்லாம்‌ ஒருசேர 
இந்த வழிநடைப்‌ போக்கில்‌ இவர்கள்‌ கேட்டின்புறுவதனை 
இளங்கோவடிகள்‌ அழகாக அமைத்துக்‌ காட்டுறொர்‌. 


பிற காட்சி 


ஆவுதி நறும்புகை இறையுயர்‌ மாடமெங்கணும்‌ 
போர்த்து மஞ்சுசூழ்‌ மலையெனத்‌ தோன்றும்‌ மறையவர்க 
ளிருக்கை- *பொங்கழி' ஆலைப்‌ புகையில்‌ மங்குல்‌ வானத்து மலை 
யிற்‌ ரோன்றும்‌ ஊர்கள்‌ - இவற்றிடையே இரப்போர்‌ சுற்றமும்‌ 
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புரப்போர்‌ கொற்றமும்‌ உழவிடை விளைப்போரையும்‌ இவர்கள்‌ 
கண்டு களிக்கின்றனா்‌. ௬ ்‌ ம பத்‌ 


அறம்‌ > 
இவ்வாறு கொல்லாமை என்ற அறத்தை மேற்கொண்டு, 
அதிலே சிறிதும்‌ பிறழாது, துன்பமே நிறைந்தவமியில்‌ நடந்து 
செல்லும்போதும்‌, இயற்கையைக்‌ கண்டு அதன்‌ இசையிலும்‌ 
காட்சியிலும்‌, தம்மை மறந்து செல்லுமிடம்‌ எல்லாம்‌ சாரணர்‌ 
பேருரையைக்‌ கேளாது போகவில்லை. மாங்காட்டு மாமறை 
யாளன்‌ வேங்கடத்துத்‌ திருமாலின்‌ காட்சியினையும்‌ மதுரை 
போகும்‌ வழியிலுள்ள வியத்தகு காட்சியினையும்‌ வியப்பாகவும்‌, 
மாயாவிக்‌ கதை போலவும்‌ கூறுகிறான்‌. அவற்றிடை யெல்லாம்‌ 
மனம்‌ செலுத்தாது கவுந்தி அடிகள்‌, கொண்ட கொள்கையில்‌ 
ஊன்றி நிற்கும்‌ நிலையாகவும்‌, இவர்கள்‌ வழிப்‌ பயணம்‌ அமை 
கிறது. வேடர்‌ வாழ்‌ கொதி நிலத்துத்‌ துயராகவும்‌, வேடர்‌ 
கள்‌ வழிபாடாகவும்‌, வேட்டுவ வரிப்பாடலாகவும்‌, சாலினியின்‌ 
தெய்வப்‌ பேச்சாகவும்‌ அமைகிறது. வேனில்‌ முதிர்ந்ததும்‌ பக . 
வில்‌ செல்லாது இரவில்‌ வழி நடக்கும்போது புவியுங்‌ கரடியும்‌ 
புறத்தே போக ஆந்தை கூப்பிடும்‌ கூவிளிக்குக்‌ கண்ணகி அஞ்‌ 
சாதபடி தன்‌ தோளில்‌ கோவலன்‌ அணைத்துக்‌ தாங்கிச்‌ செல்லு 
வதாகவும்‌. அமைகிறது. இவ்வாறு துன்பத்திற்‌ சுழன்று 
கெளிந்துவரும்‌ இந்த உண்மை வேரூன்றி வளரும்படியாக, 
இவர்களது அரைத்தூக்கத்திலும்‌ வழிநடை வருத்குந்‌ 
தோன்றாதபடி கவுந்தி அடிகள்‌ கூறும்‌ அறமொழிகளாகவும்‌ 
இவர்கள்‌ வழிப்பயணம்‌ அமைகிறது. ட்‌ 


ரர முடிவான நிலை 

அகதி நிலை ௪ 

கோவலனுடைய செல்வம்‌ மறைகிறது. அவனுக்குத்‌ 
குன்‌ மனைவியை யன்றித்‌ துணையொன்‌ றில்லை. தனக்கென 
உரிமையுள்ள தன்‌ நாட்டினையும்‌ அவன்‌ கடந்து விடுகின்றான்‌. 
வேற்று நாட்டில்‌ உரிமையற்ற அகதியாகிறான்‌. ஆய்ச்சியர்‌ 
நங்கையின்‌ அடைக்கலப்‌ பொருளாகிறான்‌. ஒருவேளை உண -: 
வுக்கும்‌ அவர்கள்‌ கையை அவன்‌ எதிர்பார்க்க வேண்டியதா 
கிறது. ஆனால்‌, அந்த ஏழைகளின்‌ அன்பைப்‌ பழைய ஆயர்பாடி 
யில்‌ கண்ணனோடு வாழ்ந்த வாழ்க்கையில்‌ காண்பது போலக்‌ 
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தாய்‌, மனத்தையே மாற்றுவதகாய்‌. எழுந்ததோர்‌ அனுபவம்‌, 
உட்பாடாய்‌ (றா) உள்ளத்தே இவன்‌ வடிவாகவே 
அமைந்துவிட, அதனை வெளிப்பஈடாகப்‌ (6201285100) பாடுவதே 
பாட்டாம்‌. மாதவியோடு அவன்‌ அனுபவித்த அனுபவம்‌ 
இப்போது புதுமையாகத்‌ தோன்றுவதற்‌ கில்லை. கைப்பணம்‌ 
கரைந்த நிலையில்‌ மாதவியின்‌ ஆடலைப்‌ பலரும்‌ காண்பது 
கண்டு, தான்‌ உள்ளிய நிலையில்‌ அதனை உள்ளம்‌ மறக்கவே 
முயலும்‌. ஆனால்‌, இதற்கு எதிர்க்கட்டாகவே, மற்றொரு 
காட்டி எழும்போது, இக்காட்சியையும்‌ அங்கே எதிர்மறை 
யாகக்‌ காணலாம்‌. இவ்வாறு எதிர்த்தட்டாக அவன்‌ காணக்‌ 
கூடியதாய்‌ அவன்‌ உள்ளத்தே ஆழ்ந்துகிடக்கும்‌ அனுபவம்‌ 


கண்ணகியின்‌ அனுபவமே ஆம்‌. கண்ணகியும்‌ கோவலனும்‌ 
பழைய தமிழ்ப்‌ பாட்டின்படி களவுமுறைப்படியே கலந்தன 
ரென்றும்‌ முன்னே கண்டோம்‌. அந்தக்‌ களவுத்துறைப்‌ 


பாடல்கள்‌ உண்மையில்‌ நிகழ்ந்தன அல்லவாயினும்‌, கற்‌ 
பனையின்‌ பயனாக அந்தப்‌ பழைய ஊற்றிலிருந்து :பொங்கி 
வழியலாம்‌. கற்பனை இல்லையானால்‌ பாட்டேது? 


மாதவியின்‌ குறைபாடு 


எனவே மாதவி, கோவலன்‌ பாட்டில்‌ ““மன்னுமோர்‌ 
குறிப்புண்டு' என்று கூறுவதும்‌ உண்மையே. “தன்னிலை மயங்‌ 
இனான்‌' என உட்கொண்டதும்‌ திரிபுணர்ச்சி யன்று. ஆனால்‌, 
கோவலன்‌ மனத்தே அவனையு மறியாது இப்பொழுது மேலே 
எழுந்த எண்ணம்‌ கண்ணகியின்‌ நினைவே என்பதனை மாதவி 
உணரவில்லை. அதனாலேயே எழுந்தது இந்த மாறுபா டெல்‌ 
லாம்‌. கண்ணகியைப்‌ பற்றிய இந்த எண்ணம்‌, மாதவிக்கு 
எப்பொழுதும்‌ வாராமையே அவளின்‌ உயிர்நிலை எனலாம்‌. 
அன்பே வடிவான மாதவிக்கு இது முன்னும்‌ தோன்றாமை 
பெரும்‌ புதிராகவே நிற்கின்றது. கண்ணகியின்‌ பெருமையை 
அறியாதவள்‌ அல்லள்‌ அவள்‌. “குலப்பிறப்பாட்டியோடு 
இரவிடைக்‌ கழிதற்கு என்பிழைப்‌ பறியாது* என்றே மாதவி 
கோவலனுக்‌ கெழுதும்‌ கடிதத்தில்‌ கண்ணகியைப்‌ பாராட்டி 
இரங்கி நிற்கின்றாள்‌. இந்த உண்மையை உணர்ந்த சாத்த 
னார்‌, மணிமேகலைக்‌ காப்பியத்தை எழுதும்போது, மாதவி 
கூறுவதாகக்‌ கண்ணகியின்‌ கற்பின்‌ திறத்தையும்‌, தெய்வத்‌ 
தன்மையையும்‌ பாரா ட்டுவதேதோடு, மணிமேகலையையும்‌ 
கண்ணகி மகளென்றே கூறி, அத்‌ தகுதிக்கு ஏற்பவே அவளை 
வளர்க்க முற்படுதலையும்‌ பாடுகின்றார்‌. ஆனால்‌ கோவலன்‌, 


ன இதன டடக்‌ இட ம 
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ப ர்‌ கி 

போயின்‌ சாதல்‌ சாதல்‌ சாதுல்‌??. நெய்தற்பறையைச்‌ சாக்காட்‌ 
டுப்‌ பறையென்பர்‌. இதய்தல்‌ இசையை” நோதிறம்‌ என்பர்‌. 
இத்தகையதொரு  கையதுநிலையா ௧. முற்றக்கூடிய கோர்‌ 
இரக்க நிலையே நெய்தல்‌ 'ஒழுக்கமாம்‌. கதையில்‌ உயிர்நிலை 
யாக வருகின்றவர்கள்‌ இவ்வாறு இரங்கும்‌ தலைவன்‌ தலை 
வியர்களே யாதலின்‌, கதைக்கே உரித்தாகிய இந்த உயிர்நிலை 
வரலாற்றை க்கு 01 நெய்தற்கு உரிப்பொருள்‌ 
இரங்கல்‌. i 


கருப்பொருள்‌ 


தன்னந்‌ தனியே தலைவனையும்‌ தலைவியையும்‌ உலகின்‌ 
நின்றும்‌ பிரித்தெடுத்துக்‌ காட்டமுடியாது. காலமும்‌ இடமு 
மாக மயங்கிய உலகத்தில்‌, அவ்வவ்‌ விடத்துக்கும்‌ அவ்வக்‌ 
காலத்திற்கும்‌ ஏற்ற மலர்களும்‌, மரங்களும்‌, பறவைகளும்‌, 
விலங்குகளும்‌, இசையும்‌, பறையும்‌, மக்களும்‌, மக்கள்‌ செய்‌ 
தொழிலும்‌ பலப்பலவாம்‌. இவையே தலைவர்கள்‌ வாழும்‌ 
சூழலாகும்‌. இவையே கதைவடி வெடுப்பதற்கேற்ற கருவாக 
அமைந்து கதைக்கோர்‌ உருவம்‌ கொடுத்துவருதலின்‌ இவற்‌ 
றைக்‌ கருப்பொரு ளென்பர்‌. கைதை வேலியும்‌, கடலருகு 
கழியும்‌, சங்கும்‌, முத்தும்‌, ஆம்பலும்‌, புன்னையும்‌, நெய்தலும்‌, 
நீலமும்‌, ஞாழலும்‌, கடலும்‌, திரையும்‌, பொழிலும்‌, விரிந்த 
வெண்மணலும்‌, வலைவீூ வாழ்தலும்‌, புலால்‌ உணக்கலும்‌, 
புள்ளோப்புதலும்‌, கடல்புக்கு ஓடுந்‌ திமில்‌' கொண்டு உயிர்‌ 
கொல்லுதலும்‌, பவள உலக்கையால்‌ முத்தங்‌ குற்றலும்‌, அன்‌ 
னம்‌ நடக்க நடத்தலும்‌, கட்குடித்தலும்‌, கடற்கரையில்‌ 
நண்டோட்டுதலும்‌, ஓகம்‌ வந்து, தேர்போன வழியைச்‌ சிதைத்‌ 
தலும்‌, இருள்பரவக்‌ கதிரவன்‌ மறைதலும்‌, பறவை பாட்டடங்‌ 
குதலும்‌ இக்கானல்வரிப்‌ பாட்டில்‌ கருப்பொருளாய்‌ வந்து 
கதையின்‌ பின்னணியாக அமைகின்றன. நோய்மிகுவது பகல்‌ 
நீங்கிய பொழுதுதான்‌. எனவே, மாலையில்‌. எந்த நோயும்‌ 
முறுகி வளரத்‌ தொடங்கும்‌. வெளியே போயிருந்த விலங்கு 
களும்‌ பறவைகளும்‌, மாலையானதும்‌ தம்‌ இருப்பிடங்கட்குத்‌ 
திரும்பி வருகிற நிலையை எண்ண எண்ணப்‌ பிரிந்தார்க்குத்‌ 
துன்பம்‌ பொங்கி. எழத்‌ தொடங்கும்‌. மற்றொரு நாளும்‌ 
போயிற்றே என்ற கழிவிரக்கமும்‌ தோன்றும்‌. 


உரையாளர்‌ 


இவ்வாறு காதல்‌ ஒழுக்கத்திற்கு ஏற்றதோர்‌ இடமும்‌ 
காலமும்‌ சூழலும்‌ அமைத்துக்‌ கொள்வது பழைய சங்ககால 


ச்‌ 


1020157 
மரபு. இதன்‌ முத்தத்தை இளம்‌ 
லாம்‌ “நெய்த (ட பெரும்பான்‌ை 
ளாதலின்‌, தனி ்‌ 
இராப்பொழுது ny, 


வாகிய எற்பாடு கண்‌! 1 மாலையெணீ வருத்த 
முறுதலின்‌ அதற்கு அது 5 தென்க.” இதனையே நச்சி 
னார்க்கினியர்‌ மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌. “இனி வெஞ்சுடர்‌ வெப்‌ 
பந்‌ தரத்‌ தண்ணறுஞ்‌ சோலை தாழ்ந்து நீழற்செய்யவும்‌, தண்‌ 
பதம்பட்ட தெண்கழி மேய்ந்து பல்வேறு வகைப்பட்ட புள்‌ 
ளெலாங்‌ குடம்பை நோக்கி உடங்கு பெயரவும்‌, புன்னை முத 
லிய பூவினாற்றம்‌ முன்னின்று கஞற்றவும்‌, நெடுந்திரையழு 
வத்து நிலாக்‌ கதிர்‌ பரப்பவும்‌, காதல்‌ கைமிக்குக்‌ கடற்கானுங்‌ 
கானற்கானும்‌ நிறை கடந்து வேட்கை புலப்பட உரைத்தலின்‌ 
ஆண்டுக்‌ காமக்‌ குறிப்பு வெளிப்பட்டு இரங்கற்‌ பொருள்‌ 
றத்தலின்‌ எற்பாடு நெய்தற்கு வந்தது,'" 


பெரும்பொழுது 


நெய்தற்குப்‌ பெரும்‌ பொழுது கூறவில்லை; சிறு 
பொழுதே கூறினார்‌ தொல்காப்பியர்‌. “எற்பாடு நெய்தலாதல்‌ 
மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌” என்று கூறுகிறார்‌. ““காரும்‌ இள 
வேனிலும்‌ முதுவேனிலும்‌ -பெரும்‌ பொழுதாகக்‌ கொள்வர்‌ 
என்றற்கு மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌ என்று தொல்காப்பியர்‌ 
குறிக்கிறார்‌” என நச்சினார்க்கினியர்‌ விளக்குவர்‌. அதற் 
கேற்பக்‌ கானல்வரியும்‌ இளவேனிற்‌ காலத்துச்‌ (சித்திரை- 
வைகாசி) சித்திரைத்‌ திங்களில்‌ சித்திரை நாள்‌ தொடங்கி 
ஒரு மாதங்‌ கொண்டாடிய சித்திரை விழாவின்‌ கடைசி நாளில்‌ 
பாடப்‌ பெற்றதாகும்‌. 


சிறு பொழுது RC 

எற்பாடு என்பதற்கு, எல்‌ - சூரியன்‌: பாடு - படுதல்‌ 
அல்லது மறைதல்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ சூரியன்‌ 
எழுதல்‌ என்று கொண்டு நாட்காலையே நெய்தற்குப்‌ பொழு 
தெனக்‌ கொள்வர்‌ சிவஞானமுனிவர்‌. கோவலனும்‌ மாதவி 
யும்‌ கடலாடப்‌ போவது வைகறை யாமமும்‌ வாரணங்காட்டும்‌ 
காலைப்‌ பொழுதுமே யானாலும்‌, இவர்கள்‌ கடலாடி முடிந்து 
ஓய்வாக இருந்த நண்பகலின்‌ பின்னேதான்‌ கோவலன்‌ பாடத்‌ 
தொடங்கினான்‌ என்பதும்‌, பாடி முடிவதற்குள்‌ பொழுது 
சாய்ந்த தென்பதும்‌ 'பொழுதீங்குக்‌ கழிந்ததாகலின்‌ எழுதும்‌” 


௩ 
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கன்னியின்‌ பெருவளமே. குமரியாறு மறைந்தபின்‌ ' குமரி 
முனையே தெய்வநிலை பெற்றுக்‌ கன்னிக்‌ கடவுளின்‌ பெருநிலை 
யாக விளங்குகிறது. கங்கையும்‌ கடவுட்பேராறே. எனவே, 
கடவுள்‌ வளமாகவே இவ்விரண்டினையும்‌ கோவலன்‌ காண்‌ 
கிறான்‌. அக்கடவுளன்பும்‌ கரிகாலனைக்‌ காதலோடு அணைத்துக்‌ 
கொள்வதாகக்‌ காண்கிறான்‌. காதலனுக்கு அனைத்தும்‌ காத 
லாகவே தோன்றும்‌. நாமவேலின்‌ திறத்தை இவ்வாறு நயம்‌ 
படப்‌ புனைந்துரைப்பகனை யார்தாம்‌ பாராட்டார்‌? இவ்வாறு 
நாமவேலின்‌ திறத்தால்‌ பிறர்‌ நாட்டை வெல்வதனைக்‌ காதல்‌ 
மணமாகப்‌ புனைந்துரைக்கும்பொழுது, பல மனைவியர்‌ வாழ்க்கை 
இங்கே தோன்றுறெது. காவிரியே முன்முறை வதுவைப்‌ பெண்டு. 
கங்கையும்‌ கன்னியும்‌ பின்முறை வதுவைப்‌ பெண்டுகள்‌. 
பெருங்‌ கற்பு 

இவ்வாறு வாழும்‌ வாழ்வே பண்பாட்டின்‌ வாழ்வானால்‌ - 
என்‌ செய்வது? அப்படி ஒரு காட்சிச்‌ சித்திரம்‌ கோவலன்‌ 
உள்ளத்தே எழுகின்றது. “இவையெல்லாம்‌ காவிரியின்‌ பெரு: 
வளனே! கற்பின்‌ அருந்திறனே!'' என்று காண்கிறான்‌. 
அப்போது காவிரியின்‌ நிலைமை யாது? தன்‌ கணவன்‌ பிறரை 
மணந்தாலும்‌ அதனைப்‌ பண்பாடு என்று கொண்டு புலவாது 
ஒழிவதேயாம்‌. கோவலன்‌ தன்னுடைய கற்பின்‌ சித்திரத்தில்‌ 
தன்னை மறந்து புலவாதொழியும்‌ பெருங்கற்பினை வாழ்த்து 
கிறான்‌. காவிரியன்னை எதிரே தோன்றுகிறாள்‌. அதில்‌ பிறழ்ந்‌ 
திடும்‌ கயல்‌.மீன்‌ அவள்‌ கண்ணென மிளிர்கிறது. அந்தக்‌ 
கயற்கண்‌ பார்வையில்‌ புலவாதொழிந்த கற்பின்‌ விளக்கத்தை 
யெல்லாம்‌ காண்கிறான்‌, கோவலன்‌. காவிரியை மங்கைப்‌ 
பருவம்‌ கடவாத மாதரசியாகவே காண்கிறான்‌. காண்பது 
வெறுங்‌ கற்பன்று; காதல்‌ நிறைந்தாளின்‌ கற்பு. மாதர்‌ 
என்பதற்குக்‌ காதல்‌ என்பதும்‌ பொருள்‌. இந்த நிலை லெரிடம்‌ 
ஒருசில பொழுதெழுந்து மறையும்‌ மனநிலையாம்‌. நிலையான 
காதலில்‌ நிலையாக நிற்பதே பெருங்‌ கற்பு. ““மங்கைமாதர்‌ 
பெருங்கற்பு, மன்னுமாதர்‌ பெருங்கற்பு'” என்று வியக்கிறான்‌ 
கோவலன்‌. “பிறரை அணைந்தாலும்‌ புலவாதொழிதல்‌ பெருங்‌ 
கற்பென அறிந்தேன்‌'' என உண்மை கண்டவன்போல்‌ துள்‌ 
ளிக்‌ குதிக்கிறான்‌. 


- கயல 


கயலின்‌ மிளிர்வில்‌ ஒரு துணுக்கமும்‌ உண்டு; ஓர்‌ 
ஒளியும்‌ உண்டு. கண்ணகியைக்‌ கண்ட கவுந்தியடிகள்‌ “கயல்‌ ' 
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நெடுங்‌ கண்ணி? என்றே. கூறுகிறார்‌. . கேரவலனைக்‌ “கயல்‌ 
நெடுங்கண்ணி காதற்‌ கொழுந”' என அவளுடைய கயற்கண்‌ 

ணில்‌ ஈடுபட்ட காதலோடு பிணைத்தே காண்கிறார்‌. அந்தக்‌ : 
கயற்கண்கள்‌ காதலனோடு இருக்கும்போதுதான்‌ விளங்கும்‌ 
போலும்‌. கண்ணகியோடு உடனிருந்த நிலையைக்‌ கோவலனும்‌ 
மறக்கவில்லை. கண்ணகி கோவலனைப்‌ பிரிந்த நிலையில்‌, அவள்‌ 
கயற்கண்ணை நினைந்தே “செங்கயல்‌ நெடுங்கண்‌ அஞ்சன 
மறப்ப” என இளங்கோவடிகளும்‌ பாடுகிறார்‌. பின்னும்‌ 
கோவலனும்‌ கயலையே நினைப்பான்‌. இங்கே காவிரியைப்‌ 
புனைந்துரைத்தது கண்ணகிக்கு எவ்வளவு பொருத்தமாக 
அமைகிறது! கண்ணகியின்பால்‌ தான்‌ கண்டனுபவித்த கற்பின்‌ 
திறத்தைக்‌ காவிரியின்மேல்‌ அவனையும்‌ அறியாது அவன்‌ 
அடிமனம்‌ ஏற்றிப்‌ பார்க்கிறது. 


இருவர்‌ 2. 

இவனுடைய அறம்‌, இவனுடைய கலை, இவனுடைய 
வீரம்‌-- இவை அனைத்தும்‌ அந்தக்‌ காதற்‌ கற்பின்‌ நின்றும்‌ 
ஊற்றெடுத்துப்‌ பாய்வனவே ஆம்‌. இங்கே உள்ளுறை 
போல - ஓட்டணிபோல - ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ உவமேயம்‌ தேடி 
அலைதலாகா து. கங்கையும்‌ கன்னியும்‌ போலக்‌ கோவலன்‌ 
இருவரைக்‌ கண்ணகியின்‌ வேறாகக்‌ கைதொட்டானா என்று 
கேட்டல்‌ வேண்டா. கன்னியும்‌ கங்கையும்‌ கடவுள்‌ அருள்‌ 
விளக்கமானால்‌ ஒன்றன்‌ இருவேறு கோலங்களாம்‌. மாதவி 
யைத்‌ தெய்வ அரம்பையின்‌ வடிவமாகவே விஞ்சையன்‌ பேசு 
கிறான்‌. அவளைக்‌ கன்னிக்‌ கோலத்தில்‌ மணந்தது ஒன்று; மணி 
மேகலை பிறந்தபின்‌ கன்னிநிலை நீங்கத்‌ தாய்மைக்‌ கோலத்தில்‌ 
கூடியதொன்று என . இவ்வாறு ஒன்றனையே இரண்டாகப்‌ 
பேசலாம்‌. 


கணக்கா ? 

இது பாட்டேயன் றிக்‌ கணக்கு வாய்பாடன்று. கணக்கு 
வாய்பாடாகக்‌ கொள்ளும்பொழுது கலக்கமே பெரிதாம்‌. 
கணக்கு வாய்பாடாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ மாதவி, ''கன்னி': 
என்பதற்கு “வேறொரு சிறு பெண்ணைக்‌ காதலித்தே கோவலன்‌ 
பாடுகிருன்‌'' எனப்‌ பொருள்கொண்டு கலங்குகிறாள்‌. **அவன்‌ 
"கண்ணகியின்‌ கற்பின்‌ பெருந்‌ திறத்தை வியந்து பாராட்டு 
கின்றான்‌ என்பதனை மறக்கின்றாள்‌; அவனுடைய பரத்தமை 
வாழ்க்கைக்கே உரிமை தேடிச்‌ சான்று காட்டிப்‌ பாடுகின்றான்‌” - 
என்று கலங்குகிறான்‌. 
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ஊரிலும்‌ காலடி எடுத்து வைத்தவரோ அவர்‌? அறனிலர்‌:* 
என்று பாடுகிறான்‌. கண்ணகி பாடக்‌ கூசியிருப்பாள்‌: கண்ணகி 
யாக மாறிய கோவலன்‌ பேசக்‌ கூசவில்லை. 


புலம்பலும்‌ பெருமையும்‌. 


தலைவன்‌ தோழி முன்னே நிற்கின்றான்‌. அவனை :“நீர்‌?? 
என முன்னிலைப்படுத்திப்‌ பேச மனம்‌ வரவில்லை. அவன்‌ 
இருப்பது உண்மையானால்‌ இம்மனக்‌ குமுறலேன்‌? அவனுக்‌ 
குப்‌ புறம்பாகிய உண்மையை உரைப்பது போல, ““அரிய சூள்‌ 
பொய்த்தார்‌; அறன்‌ இலர்‌” எனப்‌ படர்க்கையிலேயே பேச்சு 
எழுகிறது. கோவலன்‌ செல்வத்தை நம்பிய செருக்கும்‌ இங்கே 
வாய்விட்டுக்‌ கதறுகிறது; அறிவின்‌ வீறாப்பும்‌ புலம்புகிறது; 
ஆண்மையும்‌ அழுகிறது. “நாங்கள்‌ பெண்கள்‌; இளம்பெண்‌ 
கள்‌. : காய்தந்தையரையும்‌ அறியாது இதனுள்‌ புகுந்ததால்‌ 
அவர்களோடு பேசும்‌ பேச்சையும்‌ இழந்தோம்‌. அனைத்து வகை 
யாலும்‌ ஏழைகளே நாங்கள்‌; அகதிகளானோம்‌. தலைவனை 
அன்று நம்பிய நாங்கள்‌ இந்தத்‌ துணேயற்ற நிலையை எவ்வாறு 
அறிந்திருத்தல்‌ கூடும்‌? அத்தகைய அறிவாராய்ச் சியின்‌ சூழ்ச்‌ 
இத்திறனோ, செல்வச்‌ செருக்கோ, ஆண்மையோ, கடுங்கண்‌ 
மையோ எங்களுக்கும்‌ அன்றும்‌ ஏது? ஏழையம்‌ யாங்கு அறி 
கோம்‌’ என்று பேசுகிறது மனம்‌. இது உன்‌ நடிப்பு என்றற்கு 
எம்மனம்‌ இடங்கொடுக்கவில்லையே என்பதுபோல்‌ தோன்று 
றது. கோவலன்‌ உள்ளங்‌ கேட்கின்ற குமுறலே இது. தலைவன்‌ 
தலைமையை அந்த நிலையிலும்‌ மறக்கவில்லை பேசுகின்றவள்‌. 
“ய” என்றே அவன்‌ பெருமையெலாம்‌, அவனோடு அவர்‌ 
களுக்குள்ள உறவினை எல்லாம்‌ கடவுள்‌ நிலையாய்த்‌ தோன்றிய 
தலைமை நிலையாகவே இரண்டெழுத்தில்‌ பேசுகின்றாள்‌. பின்‌ 
வரும்‌ இரண்டு செய்யுட்களிலும்‌ அப்படித்தான்‌ காண்கிறோம்‌. 
அடியின்‌ முடிவில்‌ வருவதால்‌ பெரருளாழமும்‌ செறிந்து, 
முடிந்த முடிபாகவே விளங்குகிறது இச்சொல்‌. இதனைக்‌ கேட்‌ 
கும்போது ஐயோ என்று குமுறும்‌ குமுறலும்‌ கேட்கின்றது. 


புகாரும்‌ கண்ணகியும்‌ 


இப்பாடல்‌ சார்த்துவரிப்‌ பாடலாகும்‌. சோழனது 
புகாரோடு தன்‌ மனநிலையைச்‌ சார்த்திப்‌ பாடும்‌ வரிப்பாட்டு 
இது.. புகாரிடத்துக்‌ கண்ணகிக்கு ஈடுபாடு பெரிது. .““அரும்‌ 
பெறற்‌ புதல்வனை அரியின்‌. மடித்கோன்‌ பெரும்‌ பெயர்ப்‌ 
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இளிவந்து இரங்குகின்ருரே?”” என்றெல்லாம்‌ எண்ணி ஏமாந்‌ 
தார்கள்‌ ஏழைப்பெண்கள்‌. ““பிரியேன்‌, பிரியின்‌ தரியேன்‌” 
என்றெல்லாம்‌ அவன்‌ கூறிய காலம்‌ அது. கன்னிமை மறைந்‌ 
தது. கவலையே கள்ளமில்லாப்‌ பெண்ணின்‌ கருத்தையெலாம்‌ 
கலக்குகிறது. ஒருவழித்தணந்தவர்‌ ஒருநாள்‌ திரும்பி வருறொர்‌. 
மணந்தா லன்றோ மனத்தே எழுந்த கவலை தீரும்‌! அது வேண்‌ 
டித்‌ தோழி தலைவர்‌ பின்னே வரைவு கடாவி மிகமிக இரங்கி 
இரந்து நிற்கின்றாள்‌. நிலைமை மாறிவிட்டது; காலம்‌ மாறி 
விட்டது. முன்னே இரந்தார்‌ கை, பின்னே மேலோங்குகிறது. 
முன்னிரக்கப்‌ பெற்றோர்‌ இப்போது பின்னே இரந்து நிற்‌ 
கின்றனர்‌. முன்னே சென்றவள்‌ இப்போது பின்னே செல்‌ 
கின்றாள்‌; பின்னே சென்றார்‌ முன்னே செல்கின்றார்‌. வாழ்க்‌ 
கைச்‌ சக்கரம்‌ இவ்வாறு மேல்‌ தீழாகச்‌ சுற்றுகிறது. ஒன்றும்‌ 
அறியாத பெண்போல்‌ நாணத்தால்‌ முதல்‌ நாளில்‌ தோழி 
நின்றாள்‌. ஆனால்‌, இன்றே கன்னிமையை உண்டு கழித்த அந்‌ 
நாளைய காதலர்‌, ஒன்றும்‌ அறியா தவரே யாகி அயலாராகத்‌ 
தோழியின்‌ கருத்திலே காட்‌ சியளிக்கிறார்‌. “சகுந்தலையை 
மறந்து துஷ்யந்தன்‌ அவளை மறுத்தபோது அவள்‌ உள்ளம்‌ 
பட்ட பாட்டையெல்லாம்‌ தோழி படுகிறாள்‌ என எண்ணிப்‌: 
பார்த்தால்‌ நமக்கு உண்மை விளங்கும்‌. மேலும்‌, மணவாது 
களவொமழுக்கத்திற்‌ செல்லும்‌ காதலர்‌ உள்ளத்தை என்‌ என்‌ 
பது? ஆனால்‌, இங்கும்‌ நம்பிக்கை அற்றுப்‌ போகவில்லை, 
இந்த நிலை நேருமென ஏழைப்‌ பெண்கள்‌ எவ்வாறு அறிந்‌ 
இருக்கமுடியும்‌? இந்தத்‌ தலை$மான நிலைமையிலும்‌ மனம்‌ 
புழுங்கிய புழுக்கத்திலும்‌ நம்பிக்கை ஊடாடுகிறது. ““காதலர்‌ 
போல்‌ அன்று நடித்தார்‌!” என்று கொள்வானேன்‌? ““ஏதிலா்‌ 
போல இன்று நடிக்கிறார்‌?” என்று கொள்ளலாகாதோ? நம்‌ 
பிக்கை இவ்வாறு இன்றும்‌ ஏமாந்து நிற்கிறது. 


வண்டும்‌ மனமும்‌ 


நம்பிக்கை வாழ்க்கை அவர்கள்‌ வாழும்‌ புகார்‌ நகரத்‌ 
தின்‌ வாழ்க்கை. ஒர றிவுயிர்‌ இரண்டில்‌ ஒன்றே செய்யும்‌; 
ஒன்று மலரும்‌; அல்லது மலராது. ஓரறிவுயிராகத்தானே உல 
கம்‌ தோன்றி மலர்கிறது! ஆதலின்‌, காதலின்‌ முதல்‌ நிலையிலே 
யும்‌ ஆம்பல்போல்‌ மலர்ந்து உள்ளம்‌ மகிழ்ந்து நிற்கும்‌ நிலையே 
தோன்றியது. உலக மலர்ச்சியில்‌ இயங்கும்‌ உயிர்கள்பின்னே 
தோன்றுகின்றன. உள்ளமும்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைகிறது. 
இரண்டாட்டத்தின்‌ இடையே அவலம்‌ கவலையாக ஓங்குகிறது. 
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V மூன்றும்‌ செய்யுள்‌ 
மக்களும்‌ இப்படியே 


அவலம்‌ கவலையாகிக்‌ கையாறாக முற்றி முதிர்கிறது. 
ஓரறி வுயிராம்‌ ஆம்பல்‌ மலர, உலகம்‌ இயங்கு திணையாகவும்‌ 
வளர்ந்து, வண்டாகவும்‌ பரந்தபின்‌, இந்த உயிர்‌ வளர்ச்சி 
யின்‌ முற்றிய நிலையில்‌ மக்கள்‌ தோன்றுகின்றனர்‌ -- காதல 
ராகி ஏதிலராகி நிற்பாரைப்‌ போன்ற மக்கள்‌ கோன்றுகின்‌ 
றனர்‌. அவர்களும்‌ புகார்‌ நகரில்‌ இவ்வாறே ஏமாந்து நிற்கின்‌ 
றனர்‌. இப்படித்‌ தன்‌ மனப்புழுக்கக்தைப்‌ புலம்பிக்‌ காட்டு 
கினுள்‌ தோழி. 
வண்டலும்‌ சங்கும்‌ 
. பழையகொரு கடல்‌. அதில்‌ மிகமிகப்‌ பழைய காலத்‌ 
தில்‌ அலையத்‌ தொடங்கிய அலைகள்‌ இன்னும்‌ அலைகின்றன. 
அலை, அலையைத்‌ தாக்கி இடைவரும்‌ பொருள்களையும்‌ தாக்கிக்‌ 
கரையில்‌ கொண்டுவந்து எறிய, அன்றுதொட்டு இன்றுவரை 
அலைந்து வருகிறது அக்கடல்‌. இது பழங்கதைதான்‌. இதிலே 
குழந்தை மனம்‌ பெற்ற பெண்‌ உள்ளம்‌ ஈடுபடுகிறது; புது 
மைக்‌ கண்கொண்டு பார்த்து மருள்கிறது. இந்த அலை 
யிடையே மோதுண்டு கரையில்‌ எறியப்பட்டுக்‌ கரையேறிப்‌ 
புகுந்து அயர்ந்து கிடக்கிறது ஒரு சங்கு. இந்த வருத்தத்தின்‌ 
பயனாக அது வாய்விட்டுப்‌ புலம்பி முரல்கிறது. அன்பே வடி 
வான பெண்கள்‌, முன்னாளைய கடல்‌ அலைகள்‌, வரிவரியாகக்‌ 
கோலமிட்டாற்‌ போல அமைத்த அழகிய மணற்‌ பரப்பைக்‌ 
காண்கிறோர்கள்‌. அதில்‌ தங்கள்‌ அன்பின்‌: படைப்பொளி 
யெலாம்‌ தோன்றச்‌ இறுவீடுகட்டி, “வண்டல்‌” என விளை 
யாடுகிறார்கள்‌. வருத்தமே வடிவாக வரும்‌ சங்கு, அந்த 
வண்டலின்‌ மேல்‌ ஊர்ந்து செல்கிறது. அவ்வாறு செல்லுவதே 
அம்மணலில்‌ உழுவதுபோலாக, உமுத சால்‌ போலத்‌ தோன்று 
கின்றன சிலவரிகள்‌. குழந்தைகள்‌ படைப்புத்‌ திறமெலாம்‌ 
காட்டிச்‌ செய்த அவ்வண்டற்‌ கோலம்‌ இவ்வுழுசாலால்‌ 
சிதைந்து அழிகிறது. பொன்னே போலப்‌ போற்றும்‌ தம்‌ உள்‌ 
ளத்தின்‌ கோலம்‌ அழிந்தகைக்‌ காண்கின்றனர்‌. வேறொரு 
துன்பமும்‌ அறியா க அப்பெண்கள்‌ அதனையே ஊழி முடிவாகக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மனமெலாம்‌ இருள்கிறது. அவ 
லக்‌ கவலைக்‌ கையாற்றால்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ வருந்துகின்றார்கள்‌.. 
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தலைவி யிருக்கு மிடத்தைக்‌ கண்டு, அவள்‌ அழகினையும்‌ செயலி 
னையும்‌ வியந்து நின்று, “£அவளது கண்ணாலுண்டாகிய காதல்‌ 
நோய்க்கு அவள்‌ கண்ணே மருந்தாம்‌'' என்று முடிவு கூறித்‌ 
தலைவனைப்‌ பாராட்டுவது.மாகலாம்‌. நாற்கவிராச நம்பியின்‌ 
அகப்பொருளோ பாங்கன்‌ தலைவியை வியந்த பாட்டாகவே 
இதனைக்‌ கொள்ளும்‌. இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ உரையோ 
தலைவனை வியந்துரைத்த பாங்கன்‌ பின்னர்ச்‌ சிந்தித்த பாட்‌ 
டாக இதனைக்‌ கொள்ளும்‌. ஆனால்‌, கோவலன்‌ மனப்போக்கின்‌ 
வளர்ச்சியினையும்‌, கோவலன்‌ பாடும்‌ கானல்வரியில்‌ வரும்‌ 
கதைப்போக்கின்‌ வளர்ச்சியினையும்‌ ஒப்பு நோக்கும்போது 
இதனைத்‌ தலைவன்‌ கூற்றாகக்‌ கொள்ளுவகே பொருத்தமாம்‌. 
அரும்பதவுரைகாறரும்‌ பேராசிரியரும்‌ (திருச்சிற்றம்பலக்‌ 
கோவை 381) இவ்வாறே கொள்கின்றனர்‌. இது நிற்க. 


11 செய்யுள்‌ 


பழியை மறைத்தல்‌ 


புகாரின்‌ எண்ணம்‌ தொடர்ந்து வருகிறது. அவன்‌ 
மனத்து எழும்‌ எண்ணத்திற்கேற்பப்‌ புகாரும்‌ கோவலனுக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. சங்கம்‌ மணல்‌ மேல்‌ உழுவது முன்னைய 
பாட்டில்‌ கூறப்பெற்றது. வலம்புரிச்சங்கமே உயர்ந்து தோன்று 
கிறது. கடற்றுறையில்‌ மேய்கிறது அந்த வலம்புரி. அதனால்‌, 
மணலில்‌ அது தோய்ந்து உழுதது போன்ற கீறல்கள்‌ எழுகின்‌ 
றன. ஒரு முறையின்‌ றிக்‌ கலங்கிநிற்கும்‌ இக்கீறல்கள்‌, துறையின்‌ 
அழகினைக்‌ கெடுக்கின்றன. துறையே நோய்கொண்டது போல்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌, அந்தக்‌ கானற்றுறையே அவ்வலங்‌ 
கோலத்தை மறைக்கின்றது; உடலெல்லாம்‌ கீறிநின்றது 
போல்‌ இருந்த காட்சியை உடனே மறைத்து விடுகின்றது. 
புன்னை அழகாக வளர்ந்து தழைத்துப்‌ பூத்துப்‌ பொலிகிறது, 
காற்று வீசுதலும்‌ மெல்லென்றிருக்கும்‌ மலர்களானவை--- 
சுமைசுமையாய்‌ மரத்தில்‌ பொதிந்துள்ளவை-— புலபுல என்று 
உதிர்கின்றன. மலர்களி லிருக்கும்‌ மிக நுண்ணிய மகரந்தப்‌ 
பொடிகள்‌, மலர்கள்‌ வீழ்கின்ற அதிர்ச்சியால்‌ வெளிவந்து 
கீறல்களில்‌ நிரம்பி, அக்கறல்களே தோன்றாதபடி போர்த்து 
நின்று மறைத்துவிடுகின்றன. அத்தகையது இந்தக்‌ கானல்‌. 
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கூத்துக்‌ கலையோடு ஓவியக்‌ கலை அந்நாளில்‌ பெருந்‌ 
தொடர்புடையதாக விளங்கியது. எனவே, மாதவியின்‌ கூத்‌ 
தில்‌ ஈடுபட்ட இக்கலைஞனுக்கு ஓவியக்‌ கலையின்‌ நினைப்பும்‌ 
இங்கே வருகிறது. பொருளின்‌ ஆழ்ந்த அடிப்படையான குற்ற 
மற்ற-அழகிய-வடிவம்‌ ஒன்றுள்ளது. அதனுடைய திரண்ட பல 
வகை எதிரொளிகளே உலகிற்‌ காணும்‌ பலவகைப்‌ பொருள்க 
ளும்‌. பசுவென ஒன்று, அழியாத அழகாய்‌, முற்றிய நிறைவாய்ப்‌ 
பசுக்களிடத்தே காணும்‌ பலவகைப்‌ பொதுத்‌ தன்மைகளின்‌ 
நிலையமாய்‌, என்றென்றும்‌ ஒளிர்கிறது. உலகி லுள்ள பசுக்க 
ளெல்லாம்‌ அந்த ஒன்றன்‌ எதிரொளியேயாம்‌. கலைஞன்‌ அந்த 
ஒரு பசுவையே எண்ணி எண்ணி, அதனோடு ஒன்றுபட்டுத்‌ தன்‌ 
கலையில்‌, எதிரொளியாக அன்றி உண்மை வடிவாகவே, அதனை 
வடித்துத்‌ தர முயல்கிறான்‌. அதனாலேயே கலை, உண்மையை 
உணர்த்துகிறது. உலகமோ அந்த உண்மையின்‌ நிழலாகிறது: 
இதனால்‌ உண்மையே வடிவான நிலையைத்தான்‌ உலகம்‌ சாயல்‌ 
பிடிக்கிறது. கலைஞன்‌ உலகைச்‌ சாயல்‌ பிடிப்பதில்லை. இயற்கை 
எதிரே கலைஞன்‌ கண்ணாடி பிடிப்பதில்லை, உலகமே உண்மை 
எதிரே; கலை எதிரே, கண்ணாடி பிடிக்கின்றது. புலவன்‌ மண்‌ 
 ணைப்‌ பொன்னாக்‌இப்‌ பாடுவதில்லை. பொன்னைப்‌ பொன்னாகவே 
பாடுகிறான்‌. ஆனால்‌, இந்த மண்ணுலகமோ பொன்னையும்‌ 
மண்ணாக்குகிறது. ஆதலின்‌, உலகப்‌ பொருளை உயர்த்திப்‌ 
பேசும்பொழுது கலையோடு அதனை ஓப்புமைப்படுத்தும்‌ 
முறையைப்‌ பழைய நூல்களில்‌ காண்கிறோம்‌. 


உண்மை 


கோவலனும்‌ இங்கே தலைவியின்‌ பேரழகுக்கு ஓவி 
யத்தையே ஒப்புமையாகக்‌ காண்கிறான்‌. உலகிற்‌ காணா 
வியத்தகு பொருள்க ளெல்லாம்‌ அங்கே உண்டு. ஒரு முகம்‌ 
மூழுமுகம்‌-- உலகத்தின்‌ முகம்போலக்‌ குறையுடைய தன்று- 
மறுவெலாந்‌ தீர்ந்து ஒளிரும்‌ முகம்‌. அரைகுறையாக எழுதிய 
ஓவியத்தில்‌ வரும்‌ முகம்‌ அன்று; தீர்வையாக முற்றமுடிய 
ஓவியத்தில்‌ எழுதிய முகம்‌. “பணிக்குறையற்றுக்‌ கைவிட்ட 
முகம்‌” என்று கூறுவர்‌, அரும்பதவுரைகாரர்‌., அந்த முக ஒளி 
இவன்‌ கருத்தில்‌ தாக்கிப்‌ பதிந்தவுடன்‌, அதில்‌ உள்ள உறுப்புக்‌ 
களைக்‌ காண்கிறான்‌; கண்டு கருத்தழிகிறான்‌; முன்னே அணங்‌ 
கென்றும்‌ கூற்றமென்றும்‌ கூறியபோது அவளை முழுநிலையாகக்‌ 
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கண்பாடும்‌ பாடல்‌ 


காமன்‌ செயல்‌ பரத்தையரிடம்தான்‌ கோன்றுமோ? 
உருவிலாளன்‌ சேனை என அவனைத்தான்‌ கூறவேண்டுமோ? 
காமன்‌ வில்லெனக்‌ கண்ணகியின்‌ புருவத்தைப்‌ பாடியவன்‌ 
கோவலனே. அதலின்‌, கள்ளமில்லாத காமம்‌ மிகமிக நுண்‌ 
மையாகப்‌ பலபல ஆழ்ந்த பொருளோடு கோன்றுவது கண்ண 
கியின்‌ கண்ணில்தான்‌ என இன்று காண்கிறான்‌. மாதவியைச்‌ 
சோந்தபின்‌ கண்ணகியின்‌ கண்ணிலே பலபல எண்ணங்கள்‌ 
காதலோடு களிநடம்‌ புரிந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவற்றை 
ஆழ்ந்து எண்ணிப்‌ பொருளறியாது விரைந்தோடினான்‌ முன்‌ 
னெல்லாம்‌. ஆனால்‌, அவற்றில்‌ ஒன்றும்‌ மறந்துவிடாதபடி 
அவனுடைய அடிமனம்‌ காத்துவைத்து இன்று உதவுகிறது. 
காமன்‌ செயலெலாம்‌ அங்குக்‌ காண்கிறான்‌. ஆனால்‌, இப்‌ 
போது காண்பது கடவுட்‌ காமமே. காமன்‌ செயல்‌ என்ப 
தற்குப்‌ “பிறரை வருத்தும்‌ தொழில்‌'' என்று மட்டும்‌ அரும்‌ 
பதவுரைகாரர்‌ யொருள்‌ எழுதுகிழுர்‌. ்‌ களவில்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ தலைவன்‌ தலைவியைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ துன்பநோய்‌ 
உண்டு, அவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ அணையும்போதும்‌ இந்தத்‌ 
துன்ப நிழலே நிறைந்து கிடக்கும்‌. கோவலன்‌ மாதவியைச்‌ 
சேர்ந்தபின்‌ கண்ணகியை வந்து காணும்போது காதலொளி 
யோடு சேர்ந்த இந்தப்‌ பிரிவும்‌ அவள்‌ கருத்தைக்‌ கலக்கிக்‌ 
கண்ணொளியில்‌ பலபல பாடல்‌ பாடியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
கண்‌ பாடிய நெஞ்சின்‌ பாடலை-—நெஞ்சின்‌ இசையினை இன்று 
தான்‌ கேட்கவும்‌ காணவும்‌ முடிகிறதுபோலும்‌! 


வியப்பு 


நரிவெரூஉத்‌ தலையார்‌ என்பார்‌ சுடுகாட்டில்‌ அரை 
குறையாக வெந்த பிணத்தின்‌ முகத்தை யெல்லாம்‌ கண்டு 
பழகிய நரியும்‌ அஞ்சி நடுங்கும்‌ தலைபெற்றிருந்தாராம்‌! சேர 
னைக்‌ கண்டவுடன்‌ தம்‌ முகம்‌ மாறியபொழுது **நீயோ இவ்‌ 
வாறு செய்யும்‌ சேரன்‌” என்று: வியந்து பாடுகிறொோர்‌ அவர்‌. 
அத்தகைய வியப்பினைக்‌ கோவலன்‌ இங்கே வெளியிடுகிறான்‌. 
*திங்களோ” என்று இவனும்‌ வியக்கிறான்‌. உருவிலாளன்‌ 
சேனையிடத்தில்‌, திங்களைக்‌ கண்டு பேசிய பேச்செல்லாம்‌ பொய்‌ 
யாகத்‌ - திங்களை உண்மையாகக்‌ கண்டவன்போல வியந்து 
“திங்களோ” என்கிறான்‌. உண்மை இதுவே காணீர்‌ 
என்கிறான்‌. 


IN மூன்றும்‌ செய்யுள்‌ 


எல்லாமான முமுநிலை 


மீண்டும்‌ துறையும்‌, பொழிலும்‌, மலரும்‌, மணல்விரி 
இடமுமாகத்‌ தனியவள்‌ பிரியிடமே பேசுகிறான்‌: ஆனால்‌, விரிந்த 
முறையும்‌ குவிந்த முறையும்‌ இங்கே தோன்றவில்லை. ஓவ்‌ 
“வொன்றும்‌ எல்லாமாய்‌ விரிந்து எல்லாமாய்க்‌ குவிந்து அழகு 
செய்கின்ற நிலையே-அருள்‌ செய்கின்ற நிலையே - அருளை விளை 
விக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்கின்ற நிலையே கோன்றுகிறது. 


வளையும்‌ துறையும்‌ 

அவள்‌ கை வீசி நடக்கும்பொழுது கலகலவென ஒலித்த 
ஒலி அவனையும்‌ திகைக்கச்‌ செய்து வாட்டுகிறது. அந்த வளை 
யொலியில்‌ உள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுத்த காதலனின்‌ உள்ளம்‌ 
கடல்‌ ஒலியையும்‌ எந்த ஓலியாகக்‌ கேட்கிறது? அங்கும்‌ 
வளையொலியே - சங்கொலியே - கேட்கிறான்‌. வண்டல்‌ உழு 
தழிக்கும்‌ முரல்வாய்ச்‌ சங்குகள்‌ வளர்வகனையே-- இவை 
யெலாம்‌ வளர்வதற்கு நிலையமான கொரு துறையையே காண்‌ 
கிறான்‌. அவ்வின்பக்காட்சியில்‌, மோது முதுதிரையால்‌ மொத்‌ 
துண்டு போந்தசைந்த முரல்வாய்ச்‌ சங்கம்‌ என்ற துன்பநிலை 
யும்‌ உண்டு. *துறையோ தெய்வப்‌ புணர்ச்சியின்‌ தெய்வத்‌ 
குன்மையை நினைப்பூட்டுகிறது. இறங்கமுடியாக பேராழத்‌ 
இல்‌ இறங்கும்‌ துறையாக ஓரு வாய்ப்புக்‌ கிடைத்த நிலையும்‌ 
விளங்குகிறது. புலால்‌ நாறும்‌ கடற்கரையும்‌ மணம்‌ விரிதரு 
பொழிலாக ஒரு புறம்‌ அமைகிறது. காமப்‌ புலைக்கடலில்‌ 
காதற்கானற்‌ சோலை ஓரு வியப்பேயாம்‌. அந்த வியப்பு, 
கோவலன்‌ உள்ளத்தே இக்‌ கானல்வரிப்‌ பாடலிலே யெல்லாம்‌ 
தோன்றக்‌ காண்கிறோம்‌. புலால்‌ உணங்க லிடையேயும்‌ புது 
மணம்‌ விரிவதே புதுமையாகத்‌ தோன்றுகிறது. அந்தத்‌ 
துறையில்‌, களவொழுக்கத்துக்கு வாய்ப்பாக உள்ளது மணம்‌ 
விரிகரு பொழில்‌ என நினைத்துக்கொள்கிறான்‌. அங்கே மலர்‌ 
- திற மலர்கள்‌-மணத்திற்குக்‌ காரணமாய்‌, குளையவிழ்ந்து, முழு 
தும்‌ மலர்ந்து நறியனவாக ஒளிர்கின்ற மலர்கள்‌-- இவற்றின்‌ 
நினைவு வருகின்றது. அந்த மலரிடையே குனியவளாய்‌ அவள்‌ 
திரியும்போது, அவனுக்கு அகப்பட்டவள்‌ பின்னும்‌ அவனை 
எண்ணி அங்குத்‌ தனியவளாய்த்‌ தனிநிலையிற்‌ பிரிவுத்‌ துன்பத்‌ 
கோடு திரிகின்றாள்‌!--இங்கேயும்‌ குவிந்துவரும்‌ நிலை வேறொரு 
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தலைவன்‌ 


எல்லாம்‌ சிதையும்‌ நிலையே காண்கின்றவள்‌ தலைவனை 
நினைக்கிறாள்‌. “துறந்தார்‌” என நெகிழ்ந்து கூறுகிறாள்‌. அடி 
யோடு தன்னுடன்‌ பற்றற்றுப்‌ போயினான்‌ தலைவன்‌ என்பது 
அங்கே கோன்றுகிறது. தணந்தார்‌ போனாராம்‌, துறந்தவா 
ராய்‌ முடிந்தார்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ மனத்தின்‌ வளர்ச்சியினையும்‌ 
படிப்படியாகக்‌ கூறி முடிக்கின்றாள்‌. “உளதாங்கொல்‌' என்ற 
கேள்வி உளதென்ற பொருளே பெரிதும்‌ தர நிற்கின்றது. 


மாலை 


உலகில்‌ எரிசிந்தித்‌ தன்‌ வளை நெகிழ வந்த மாலை- 
மதியுமிழ்ந்து கதிர்‌ விழுங்கி தலைவியின்‌ உள்ளமெலாம்‌ 
இருள வைத்த மாலை - இப்போது இவள்‌ உயிருக்கும்‌ உலை 
வைத்துத்தான்‌ வந்தது எனக்‌ காண்கிறாள்‌. உலகம்‌ அழிந்‌ 
தொழிந்தது. இவளையும்‌ விழுங்கும்‌ உறுதியுடன்‌ வந்து நிற்‌ 
இறது. இவளையும்தான்‌ விழுங்கிவிடும்‌. இந்த உறுதியில்‌ 
பாடுகிறாள்‌. அறமென்றதே அறியாத, மறமே வடிவான, 
கொடுமையே வடிவான, தீமையே வடிவான மாலை - என்னு 
யிர்மேல்‌ வந்த மாலை - கொலையே கருதும்‌ மாலை - என்னைக்‌ 
கொன்றுவிடப்போகும்‌ மாலை எனக்‌ காண்கிறாள்‌. 
என்னுயிர்‌ 

என்னுயிர்‌ என்று எடுத்துக்‌ கூறியதில்‌ பல குறிப்புக்‌ 
கள்‌ உள்ளன. பெண்ணுயிர்‌ ஆதலின்‌ பெண்‌ கொலை. 
துறந்தோர்‌ பிரிந்தபோது தனிநின்ற உயிர்‌ அவர்‌ உயிரேஆய்‌ 
நின்ற நிலை நீங்கி 'என்‌ உயிர்‌” எனப்‌ பேச நிற்கும்‌ இம்‌ மெலிந்த 
நிலையில்‌ மெலியார்மேல்‌ வலியார்‌ பாய்வது போன்ற மான: 
மற்ற மறக்கொலை. இவ்வாறு எண்ணுகிறாள்‌. ஆனால்‌, “என்‌ 
னுயிர்‌” என்றால்‌ இவளுடைய உயிர்‌ யாது? அவனுடைய 
உயிரே யன்றோ! அவள்‌ உயிர்மேல்‌ அவன்‌ இருக்குமிடத்து 
இல்லாத மருள்மாலை வருவது எங்ஙனம்‌. *“உளதாங்கொல்‌”? 
என்பது, அப்போ திலிருந்த எரிவு நிலையில்‌ - பெரும்பான்மை 
யும்‌ அங்கு உளது எனக்கொண்ட நிலையில்‌ - அவன்‌ மேலும்‌ 
செல்லுமென்ற பொருளும்‌ அவளையும்‌ அறியாமல்‌ அங்கே 
தொக்கி நின்றது. அப்‌ பொருள்‌ இப்போது முந்தி முற்றி 
எழுகிறது. இவளுயிரும்‌ அவன்‌ உயிரும்‌ ஒன்றான நிலையில்‌ 
ஒருயிர்‌ முடியினும்‌ மற்றோர்‌ உயிரும்‌ முடியுமன்றோ? இந்த ஏக்‌ 
கம்‌ இப்போது உள்ளே பொங்கி வெளியே வழியத்‌ தொடங்கு 
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கிறது. ஆதலின்‌, தலைவன்‌ உயிரினையே என்னுயிர்‌ எனக்‌ 
கூறிக்‌ கதறுகின்றாள்‌. இவ்வாறு நேரே அவரொடு பொரா து 
இவளை மாய்ப்பதால்‌ அவளை மாய்க்கக்‌ கருதும்‌ வஞ்சக மறக்‌ 
கொலையை எண்ணி மாழ்குகிறாள்‌. “வியத்தகு வஞ்சகம்‌! 
வியத்தகு கொலை!” என மருண்டு ““மருண்மாலை இதோ? 
எனத்‌ துடித்து விழுகிறாள்‌. 

“பறவைபாட்‌(டு) அடங்கினவே பகல்செய்வான்‌ மறைந்தனனே 
நிறைநிலா நோய்கூர நெடுங்கண்நீர்‌ உகுத்தனவே 

துறுமலர்‌ அவிழ்குழலாய்‌ துறந்தார்நாட்‌(டு) உளதாங்கொல்‌ 
மறவையாய்‌ என்னுயிர்மேல்‌ வந்தஇம்‌ மருள்மாலை'' _— (VII: 42) 


VI கோவலன்‌ கண்ட பொருள்‌ 


பொருமை 


மாதவி பாடிய இப்பிரிவுத்‌ துன்பம்‌ கோவலனைக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ சிந்தச்‌ செய்யாமல்‌ வயிறெரியவே செய்கின்றது. மாதவி 
யைத்‌ தன்‌ மனைவி எனவே அவன்‌ பாராட்டினான்‌. பிறனொரு 
வன்‌ தன்‌ மனைவியை நயத்தலோடு நில்லாமல்‌ தன்‌ மனைவியே 
அப்‌ பிறனொருவனை நயக்கின்ற நிலையையும்‌ இப்‌ பாடலில்‌ 
கோவலன்‌ காண்கிறான்‌. அவன்‌ பொறாமை கொள்வது உலக 
இயல்பு. அங்கும்‌ பொறுமை வேண்டுகின்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 
பிறர்மனை நயத்தலின்‌ பின்‌ பொறைய/டைமையை அவர்‌ கூறு 
வதன்‌ நோக்கம்‌ அதுவே போலும்‌. ஆனால்‌, மானமும்‌ வீரமும்‌ 
கொண்டவரில்‌ இராமன்‌ ஒருவனே அன்றி அந்த நிலையில்‌ 
பொறையுடைமை காட்டினார்‌ வேறு யார்‌? பொறையுடைமை 
உள்ளம்‌ இருந்திருந்தால்‌, மாதவி தன்னையே பாடுகின்றாள்‌ 
என்று கோவலன்‌ மெல்ல அறிந்திருப்பான்‌. ஆனால்‌, யொறா 
மைத்‌ த அவன்‌ கண்ணை மூடிவிடுகிறது. கோவலன்‌ மாதவி 
யைப்‌ பாராட்டிய பாராட்டுக்களையே இப்போது அவள்‌ இப்‌ 
பாடல்களில்‌ எள்ளி நகையாடுதல்‌ காண்கிறான்‌. “நெடுங்‌ 
கண்‌:' எனத்‌ தான்‌ கருத்தழிந்த நிலையிலே மற்றொருவனும்‌ 
கருத்தழிவதாக அவள்‌ பாடுகிறாள்‌ என அவன்‌ நம்பும்போது 
அவன்‌ மனம்‌ என்ன பாடுபட்டிருக்கும்‌. சொல்லும்‌ பொரு 
ளும்‌ பயனற்றன. கேட்கின்றவன்‌ எந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ கேட்‌ 
கிறான்‌ என்பதே அடிப்படையாகிறது. அன்புருக அவலமாக 
நொந்தழியும்‌ அழுகைக்‌ குரலிலும்‌ தன்னை எள்ளும்‌ குரலையே 
கேட்கிறான்‌ கோவலன்‌. விதி விரித்த வலையில்‌ க்கிய பின்‌ 
என்னதான்‌ நிகழாது! 
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மலர்ச்சியில்‌ ஈடுபாடு இந்தப்‌ பழைய காப்பியத்திலும்‌ வியத்‌ 
தகு நிலையில்‌ தோன்றக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வாறு ஆழ்வார்‌ 
களுடைய அன்புப்‌ பாடல்களிலும்‌ அவர்களது பக்தியின்‌ 
்‌ மலர்ச்சியினையும்‌, உலகத்தோடு அது போராடும்‌ போராட்‌ 
டத்தையும்‌, அப்‌ போராட்டத்திடையே அந்த அன்பு கடவுட்‌ 
காட்சியே கைவரப்பெற்று ஓங்கி உயரும்‌ நிலையையும்‌ அவற்‌ 
றிற்கு உரையெழுதிய பெரியோர்கள்‌ காண்கிறார்கள்‌. அத்‌ 
தகைய உள்ளத்தின்‌ வளர்ச்சியாகவே அடியார்களின்‌ வர்‌ 
லாற்றைச்‌ சேக்கிழாரும்‌ கூறுகிறார்‌. எனவே, இத்தகைய 
நிலைக்கெல்லாம்‌ இளங்கோவடிகள்‌ இங்கே வித்திடுகின்றார்‌ 


எனலாம்‌. 


11 முதற்‌ பாட்டு 


முரண்‌ 


பழமையைச்‌ சுட்டித்தானே தலைவனைப்‌ பழித்தல்‌ 
கூடும்‌. அவன்‌ நடத்தையில்‌ ஒரு முரண்‌ அணி காட்டுகிறாள்‌. 
தோழி. இன்றிருக்கும்‌ நிலமையை மிகப்‌ பெரிதும்‌ பேசவேண்‌ 
டுவதில்லை. அது இன்றைய அனுபவம்‌. இது தானாகவே 
விளங்குகிறது அன்றோ. இதில்‌ ஈடுபட்டுள்ளார்க்கு முன்னைய 
நிலையைக்‌ குறிப்பிட்டதுடனேயே முரண்பாடு மூண்டோங்கு 
விளங்குகிறது. 


களவு - இடம்‌ 


களவொழுக்கத்தின்‌ தொடக்கத்தைக்‌ குறிப்பிடுகின்‌ 
முள்‌ தோழி. இப்‌ பெண்கள்‌ - கள்ளமறியாது விளையாடிய 
இடத்தை நினைக்கின்றாள்‌. கைதையே - காமையே - வேலியாக்‌ 
கொண்டு களி பாய்கின்ற சூழலை நினைக்கின்றாள்‌. இங்கொரு 
நாள்‌ வாராத விருந்தாக வந்தான்‌ ஒருவன்‌. அவன்‌ கொடு 
மையை எண்ணித்‌ தலைவனெனப்‌ பேசவும்‌ மனங்‌ ௯௫, “தமக்கு 
முழுதும்‌ அவன்‌ அயலான்‌” என்ற நினைவையே எண்ணித்‌ தம்‌ 
வழி உரிமையும்‌ அவன்‌ வழிப்‌ பரத்தமையும்‌ தோன்ற “ஒரு 
வர்‌?” என்றே சுட்டி முடிக்கின்றாள்‌. வந்தான்‌; போனான்‌. 
ஆனால்‌, இப்‌ பெண்களின்‌ நிலை என்ன ஆயிற்று? விளையாட 
வத்த இடம்‌ அது. ஆனால்‌, அன்றிருந்த விளையாட்டெல்லாம்‌ 
அழிந்தன. இன்பமெலாம்‌ துன்பமாய்‌ முடிந்தன. அவன்‌ 
வாராதபோதெல்லாம்‌ அவனையே நினைந்து அவனுக்கும்‌ 
தாணுக்கும்‌ அஞ்சி, ஏங்குவதே முடிபாயிற்று. ன்‌ 
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கதிரவன்‌ மறைந்தொழிந்து வீழ்ந்தான்‌. . இருளில்‌ தீமைக்கே . 
இடமுண்டுபோலும்‌. கள்வரும்‌ கொலைஞரும்‌ பேயோடு நட 
மாடும்‌ காலம்‌ அது. அந்த வகையில்‌ நோக்கினால்‌ அறத்திற்கும்‌ 
நடுநிலைமைக்கும்‌ ஏற்ற காலம்‌ பகற்போதாம்‌. எனவே, கதிர 
வன்‌ ஒளியே யன்றி அறமும்‌ வீசுகிறான்‌. அறவாழி அந்தணனாக 
விளங்குகிறான்‌. நடுநிலையான அரசன்‌ மறைவதனைச்‌ சூரியன்‌ 
மறைவதாகவே இளங்கோவடிகள்‌ பலமுறையும்‌ பாடுகின்றார்‌. 
முடியரசர்‌ வாழ்ந்த அந்நாளில்‌ இந்த எண்ணம்‌ இயல்பே 
போலும்‌. சூரியன்‌ மறைவதில்‌ இவ்வாறு உலகத்தின்‌ பெருங்‌ 
கேட்டைக்‌ காண்கிறாள்‌ மாதவி. புத்த ஞாயிறு என்று புலவர்‌ 
பேசுவதனைக்‌ கேட்டும்‌ அரசர்களை அல்லாமல்‌ புத்தர்‌ போன்ற 
பெருமக்கள்‌ மறைவதும்‌ இவ்வாறே மாலையாகத்‌ தோன்றி 
யிருக்கும்‌. குறிக்கோளாக விளங்கிய நல்லோர்‌ மறையும்‌ 
போது குறிக்கோளே மறைவதாகக்‌ கொண்டு உலகம்‌ புலம்பு 
கிறது. அவர்கள்‌ மறைவை மறைவாகக்‌ கொள்ளாமல்‌. பெரிய 
தொரு வீழ்ச்சியாகவே - தீய உலகின்‌ சூழ்ச்சியாகவே-கொண்டு 
உலகம்‌ கதறும்‌. தம்‌ குறிக்கோள்‌ வாழ்வில்‌ அவர்கள்‌ போய்க்‌ 
கொண்டே இருக்கும்போது, இவ்வாறு ““வீழ்கின்றனர்‌'* 
என்று உலகம்‌ துடிக்கும்‌. இதே மனநிலையில்கான்‌ தலைவி 
இங்கே பாடுகிறாள்‌. ்‌ 


இருள்‌ 

முன்னெல்லாம்‌ **பகல்‌ செய்வான்‌ மறைந்தனனே'* 
என்று மட்டும்‌ கதறியவள்‌ ““பகல்‌ செய்வான்‌ போய்வீழ”* 
என்று இப்போது கதறுகிறாள்‌. தன்‌ துன்பத்தையே உலகத்‌ 
திடையேயும்‌ வைத்துக்‌ காண்கிறாள்‌. ஆதலால்‌, இவள்‌ துன்பம்‌ 
முன்னிருந்த நிலையிலும்‌ பொங்கி மேலோங்கிக்‌ சீழ்‌ வீழ்கிறது 
என்பதே இதனால்‌ விளங்குகிறது. உலகம்‌ பசலை பாய்ந்து 
வெளிறி, ஒளி யிழப்பதனைத்‌ கன்‌ துன்பத்தோடு ஒருங்கு வைத்‌ 
துக்‌ கண்டவள்‌, இருள்‌ பரவப்‌ பரவ- அக்‌ காட்சியும்‌ தோன்‌ 
ரது மறைய - ஆனால்‌ மறையாது இருக்கும்‌ இருளால்‌ கண்மூடி 
நிற்பவர்போல - குருடாகி நிற்பவர்போல - உலகத்தையும்‌ 
தன்னையும்‌ காண்கிறாள்‌. “இருள்‌ கண்ணைப்‌ புதைத்துவிடு 
கிறது” என்று புலம்புகிறாள்‌. 


ஞாலம்‌ நல்‌ கூர்தல்‌ 


இவ்வாறு தனக்குப்‌ பையுள்‌ மிகுதலையும்‌, பகல்‌ செய்‌ 
வான்‌ வீழ்தலையும்‌, வையமோ கண்‌ புதைக்கும்‌ நிலையினையும்‌ 
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எதிர்ப்‌ பாட்டுகள்‌ 


அவனுடைய பாடலில்‌ எல்லையற்ற அழகால்‌ எழும்‌ 
எல்லையற்ற துன்பம்‌ ஒருபுறமும்‌, அன்பின்‌ குழைவு ஒருபுறமும்‌ 
ஊசலாடக்‌ காண்கிறோம்‌. இவளுடைய பாடவில்‌ தலைவன்‌ 
பிரிந்த பிரிவே கண்‌ எதிரே தோன்றினாலும்‌ அதனை வற்புறுத்‌ 
தக்‌ காணோம்‌. “வன்கணார்‌' எனப்‌ பிறர்‌ எல்லாம்‌ பழிக்கத்‌ 
தக்க நிலையே விளைத்திருந்தாலும்‌, தலைவனது தண்ணளியையே 
நினைக்கின்றாள்‌ தலைவி; “*கனவில்‌ வருவான்‌”? என்று எதிர்‌ 
பார்க்கின்றாள்‌. தலைவன்‌ போனது தேரின்‌ குறையும்‌ குதிரை 
யின்‌ குறையுமே என்றே கொள்வாள்போலும்‌. வெள்ளத்தில்‌ 
மூழ்குவார்‌ கைக்கெட்டியதைப்‌ பற்ற முயல்வதுபோல்‌, பிரிந்த 
துன்பத்தில்‌, தேர்ச்‌ சுவட்டையே ஆறுதலுக்காகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொள்கிறாள்‌. அதுவும்‌ அழிந்தபோது கடலையே புலந்து நிற்‌ 
கின்றாள்‌. எனவே, இங்கே அவளுடைய மாறாத அன்பும்‌, 
மாறாத அன்பு கனிந்த நன்றி உள்ளமுமே உலகத்‌ துன்பத்தோடு 
போராடுகின்றன. நேர்நின்ற காட்சியிலும்‌ அன்பு கனிந்த 
கொடுமையையே கோவலன்‌ காண, இவளோ தலைவனது அன்‌ 
பையே கண்டு துன்பத்தை உலகின்‌ மேலேற்றி உலகின்‌ கொடு 
மையாகக்‌ காண முயல்கின்றாள்‌. இவ்வாறு மாற்றானைப்‌ புகழ்‌ 
கின்றாள்‌ எனக்‌ கோவலன்‌ கொள்ளும்‌ பொழுது மனம்‌ எரி 
கிறான்‌; ““நீ கண்டவள்‌ கூற்றமானால்‌ நான்‌ கண்டவன்‌ கனவி 
லும்‌ வந்து தண்ணளி செய்யும்‌ தலைவன்‌ காண்‌: ஆதலின்‌ அகத்‌ 
தகையானை நான்‌ மறக்கமாட்டேன்‌” என்று கூறுவதுபோல்‌ 
கொண்டு ஊழின்‌ பெருவலியால்‌ மாழ்குகிறான்‌. 


மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ 


கோவலன்‌ புராணச்‌ சூழ்நிலையில்‌ வாழ்கிறான்‌. மாத 
வியோ அங்கே போகாமல்‌ தான்‌ பழகிய கானலில்‌ சுழல்கிறாள்‌. 
இன்கள்‌ வாய்‌ நெய்தலையும்‌, அம்மென்‌ இணரவாய்‌ அடும்பு 
களையும்‌, பூந்தண்‌ பொழிலையும்‌, புணர்ந்தாடும்‌ அன்னத்தினை 
யும்‌, ஈர்ந்தண்‌ துறையையும்‌, தலைவனையும்‌, தலைவனது மான்‌ 
தேரையும்‌, தேர்‌ போகும்‌ வழியினையும்‌, அந்த வழியைச்‌ சிதைக்‌ 
கும்‌ ஒதத்தினையும்‌, தலைவன்‌ தண்ணளியோடு அவனைத்‌ தான்‌ 
மறவாத நினைவையும்‌, கனவையுமே கண்டும்‌ நினைத்தும்‌ பேசி 
யும்‌ வருகிறாள்‌. மான்‌ தேரில்‌ கோவலன்‌ வந்திருக்கலாம்‌; அல்‌ 
லது கற்பனையாகலாம்‌. இல்லது இனியது நல்லது எனப்‌ புலவ. 
ரால்‌ நாட்டப்பட்டது என்று களவொமுக்கத்தைக்‌ கொள்ளும்‌ 
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போது மட்டுமே, இவையனைத்தும்‌ கற்பனை உலகமாகும்‌. 
அனைத்தையும்‌ ஒருங்கு சேர்க்கும்‌ நிலையில்‌ கற்பனைக்‌ காட்சி 
யானாலும்‌, நிகழ்ந்ததனையும்‌ நிகழக்‌ கூடியதனையுமே மாதவி 
பாடுகிறாள்‌. அவனைப்‌ போல விண்ணுலதிற்‌ பாயாது மண்ணுல 
கில்‌ நின்று வாழ்கிறாள்‌. 


11 முரிவரி 


புறத்திருக்து அகத்தே 

முரிவரியோடு கானல்வரியின்‌ இரண்டாவது பகுதி 
கொடங்குகிறது என்றோம்‌. “அன்னை காணின்‌ என்செய்கோ” 
எனவரும்‌ பாடல்களோடு மாதவியின்‌ வரிப்பாட்டில்‌ இரண்‌ 
டாவது பகுதி தொடங்குகிறது. மேலே துறையும்‌ பொழிலும்‌ 
மலருமாக மாகவி பாடியதற்கு ஊற்று எது? கோவலன்‌ 
பாடிய முரிவரியேயாம்‌. முரிவரியில்‌ மனம்‌ உடைவதுபோல, 
பாடலும்‌ பாடற்‌ கருத்தும்‌ முரியக்‌ காண்கிறோம்‌. காதலியைக்‌ 
கண்ட இடத்தைக்‌ கோவலன்‌ நினைத்துக்‌ கொள்கிறான்‌. உள்‌ 
ளம்‌ உடலமாய்ப்‌ பொங்கவும்‌. உலகம்‌ உள்ளமாய்‌ ஓடுங்கவும்‌ 
காதலியின்‌ முகத்தையும்‌ புருவத்தினையும்‌ கண்ணையும்‌ இடை 
யினையும்‌ புன்னகையையும்‌ மார்பினையும்‌ எண்ணியெண்ணிப்‌ 
புலம்பியமை கண்டோம்‌. புற அழகினி லிருந்தே தொடங்கு 
- கிறான்‌. ஆனால்‌, புற உலகம்‌ அவன்‌ கருத்தொடு ஒருங்கு 
சேர்ந்து பொங்குகிறது; அற்றற்றுவிழுந்து ஒழுகுகெது. பழைய 
உவமைகளையே அவன்‌ பேசுகிறான்‌. மதிமுகம்‌, மின்னிடை, 
கயல்‌ விழி, புருவ வில்‌ என்பனவும்‌ புராண உலகமேயாம்‌. மின்‌ 
னல்‌ போல்‌ விட்டு விட்டு ஒளிரும்‌ சொற்றொடர்களே காண்கி 
றோம்‌. அவற்றின்‌ ஓற்றுமை அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ ஆழத்தே 
தான்‌ தோன்றுகிறது. . 


வேற்றுமை 


மா தவி “அன்னை காணின்‌ என்செய்கோ” என்று பாடும்‌ 
கோழியின்‌ கூற்றும்‌ இவன்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றியது போன்ற 
ஆற்றாமையே அவள்‌ உள்ளத்திலும்‌ தோன்றுவதனைப்‌ பாடு 
கிறது. அத்தகைய ஆற்றாமையைத்‌ தலைவனே பாடுவது இயல்‌ 
பாகலாம்‌. தலைவியின்‌ பெண்‌ உள்ளம்‌ தலைவன்‌ எதிரே இவ்‌ 
வாறு பாடுவது பொருத்தம்‌ அன்று. ஆதலின்‌, தோழியே பாடு 
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கிறாள்‌. பழைய முரிவரி உவமக்கொகைகளை - சிறந்த உருவகங்‌ 
களை - பாடியதொன்றினாலேயே புராண உலகத்தைச்‌ சேரும்‌ 
என்றோம்‌. ஆனால்‌, அங்கேதான்‌ கோவலன்‌ நம்‌ உலகத்தையே 
கண்டு மண்மேல்‌ நின்று பாடுகிறான்‌. ஆடவன்‌ உள்ளம்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ ஒளித்துப்‌ பேசுவதற்கில்லை. பெண்‌ உள்ளமோ 
தோழி வாயிலாகப்‌ பேசினாலும்‌ ஒளியாது பேசுவதற்கில்லை. 


மாதவியின்‌ புராண உலகம்‌ 


ஆதலின்‌, இங்கேதான்‌ புராண உலகிற்‌ புகுகின்றாள்‌ 
மாதவி. அகப்பொருள்‌ கூறும்‌ பழைய பழக்க வழக்கங்களைத்‌ 
குன்‌ நிலைக்கேற்ற உவமையாகக்‌ கொண்டு பாடுகின்றவள்‌ 
அவற்றையே தன்‌ கதையாகப்‌ பாடி முடிக்கின்றாள்‌. “மகரத்‌ 
திண்‌ கொடியோன்‌ எய்த புதுப்‌ புண்கள்‌” என்பது புராணம்‌ 
தானே! கடவுள்‌ வரைதலும்‌ அன்னை அறியப்‌ புகுதலும்‌ 
அகப்பாட்டில்‌ வரும்‌ கட்டுத்‌ திட்டங்கள்‌, மரபுகள்‌. ““மாறிப்‌ 
பீரத்தலர்வண்ணம்‌'' என்பதும்‌ “மதிமுகம்‌: போன்றதோர்‌ 
பழங்கருத்தேயாம்‌. ஆனால்‌, புராணக்‌ கருத்துக்களையும்‌. அகப்‌ 
பொருள்‌ நியதியினையும்‌ பழஞ்‌ சொற்றொடரினையும்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்‌ புகும்‌ பொழுதும்‌ மாதவியின்‌ உணர்ச்சி இவற்றிற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஓர்‌ உயிர்‌ கொடுக்கின்றது; புதுமை மெருஇிடுகிறது. 
உள்ளத்தின்‌ இயல்பான ஆற்றாமையே இவ்வாறு கலையழ 
கோடும்‌ ஓசை நயக்கே௱டும்‌ நம்‌ உள்ளத்தைக்‌ கரைக்கின்றது. 
அதுவே பாட்டின்‌ சிறப்பு. காவிரியைப்‌ பெண்ணாக்கி மரபினை . 
மறவாது பாடியவன்‌ கோவலனே. அந்த உலகத்தில்‌ மாதவி 
யும்‌ பழகியவளா தலின்‌ அவ்வாறு தானும்‌ பாடினாள்‌. 


இன்றும்‌ காண்பது 


தமிழ்ப்‌ பெண்ணுக்கு இது மரபுமட்டுமன்று. இன்றும்‌ 
அவள்‌ காணும்‌ காட்சியே ஆம்‌. முதற்பகுதி காவிரியின்‌ புனைந்‌ 
துரையாகத்‌ தொடங்குகிறது. இரண்டாம்‌ பகுதியோ கடலைப்‌ 
பெண்ணாக்கிப்‌ பாடுவதில்‌ தொடங்குகிறது. முத்தும்‌ பவள 
மும்‌ கரையில்‌ கொட்டிக்‌ கிடப்பதில்லை. மிகமிகத்‌ தொலை 
வில்‌, மிகமிக ஆழத்தில்‌ கிடப்பனவற்றையும்‌ காதலால்‌ எழும்‌ 
கற்பனைக்‌ கண்ணால்‌ கடலின்‌ கரையிலும்‌ காண்கிறாள்‌, மாதவி. 
ஆனால்‌, அந்த வளையும்‌ முத்தும்‌ அவன்‌ பாடியவைதானே. அத 
னால்‌, அவனை ஒட்டியே பாடுகின்றாள்‌ என்று கூறலாம்‌. கோவலன்‌ 
விரும்பும்‌ வடிவத்தினையே படைத்துவிடுகிறாள்‌, மாதவி. அழ 
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பன்னிப்‌ புலம்பல்‌ 

அடுத்த மூன்று பாட்டில்‌ புன்னை நீழலும்‌ புலவுத்‌ 
திரையும்‌ காண்பகோடு அங்கே அன்னம்‌ நடக்கக்‌ காண்கிருன்‌ 
கோவலன்‌. குழவிகள்‌ வள்ளைப்‌ பாட்டும்‌ பாடி விளையாடும்‌ 
காட்சியும்‌ அங்குக்‌ காணப்படும்‌ காட்சியேயாம்‌. ஆனால்‌, 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி தலைவியாய்ப்‌ பவள உலக்கை கொண்டு 
அதற்கேற்ற எதுகை கொள்ளும்‌ தவள, முத்தம்‌ குற்றுகிறாள்‌. 
அதில்‌ ஈடுபட்ட உள்ளம்‌ இடைமடக்காக திரும்பப்‌ பாடிப்‌ 
புலம்புகிறது. பழையபடி பூவைக்‌ கையிலேந்தி புள்வாய்‌ 
நுணங்கல்‌ கடிவாளாகவே காதலி கோன்றுகிறாள்‌. கையி 


லேந்திய பூவும்‌ கள்வாய்‌ நீலமாம்‌. குவளையையும்‌ அங்கே 
காண்கிறான்‌. அவை காதலி கண்ணுக்கு ஒவ்வாதவை. மிக 
மெல்லியவை. அவள்‌ கண்களே கொடியவை கொடியவை. 


“கூற்றம்‌ கூற்றம்‌.” வெள்வேலும்‌ அல்ல. அதனினும்‌ ““வெய்ய 
வெய்ய”? என்று பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ புலம்புகிறான்‌. 


பழஞ்‌ சொற்கள்‌ 


இவன்‌ பாடிய கருத்துக்களில்‌ ஒன்றையும்‌ மாதவி 
மறக்கவில்லை. கள்வாய்‌ நீலம்‌ அவளொடு பழகிய இன்கள்‌ 
வாய்‌ நீலமாகித்‌ தூங்கிக்‌ கனவு காண்கிறது. புன்னை நிழல்‌ 
புன்னைப்‌ பொதும்பராகிறது. சேரிப்‌ பரதவர்‌ வலைமுன்றிலும்‌ 
அவன்‌ காண்கிறாள்‌. புலவுற்‌ றிரங்குகிறது, கடலும்‌. அன்னம்‌ 
நடப்பதொன்று மட்டுமா. அவன்‌ காண்கிறாள்‌! அவளொடு 
பழகியவை அவை. ““அன்னங்காள்‌”?” என விளிக்கின்றாள்‌. 
““குழைந்தாடும்‌ அன்னமே எனப்‌ புலம்புகிறாள்‌. அவன்‌ 
முரிவரியில்‌ பாடிய பொழிலோடும்‌ துறையோடும்‌ கடலோடும்‌ 
பழகியவள்‌ போல்‌ புலம்புகிறாள்‌. பவளம்‌ முத்தம்‌ என்று 
அவன்‌ கூறியவை கடலின்‌ புறக்கோலமாகவும்‌ அகக்கோல 
மாகவும்‌ அமைவதனை அவள்‌ பாட்டில்‌ காண்கிறோம்‌. எனவே, 
அவன்‌ கூறிய சிறு குறிப்புக்களையே இவள்‌ கலை வடிவந்‌ 
தந்து: தன்‌ உள்ளத்தோடும்‌ உயிரோடும்‌ ஒன்றாக்கிப்‌ பாடி 
வருகிறாள்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌. ஆனால்‌, இவையெல்லாம்‌ இதற்கு 
முன்னேயே அவள்‌ பாடிய பாடல்களில்‌ வந்துள்ளவையே 
யாம்‌. இருவர்‌ உள்ளமும்‌ ஓர்‌ உள்ளந்தானே! 


ஆறறுமை 
அவனுடைய ஆற்றாமைப்‌ பாடலுக்கு நேராக இவளும்‌ 
பாடுகிறாள்‌. இவள்‌ பாடுவனவும்‌ ஆறுபாடல்களே. முதல்‌ 
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காலத்தே யாருங்‌ காணும்‌ காட்சிகளேயாம்‌. ஆனால்‌, அவற்‌ 
றைத்‌ தன்‌ துன்பத்தோடும்‌ உலகத்‌ துன்பத்தோடும்‌ ஒன்றாக்கி, 
எரிசிந்திக்‌ கதிர்விழுங்கி மறவையாய்‌ உயிர்மேல்‌ வரும்காட்சியே 
இவள்‌ காணும்‌ கலைக்காட்சி, மாலைக்கால த்தோடு நாமும்‌ அவள்‌ 
போல்‌ புலம்புவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. அவளுடைய கண்‌ 
ணீர்தான்‌ அவளுடைய உள்ளத்தில்‌ பொங்கும்‌ துன்பத்தை 
எவ்வாறெவ்வா றெல்லாம்‌ விளக்குகின்றது! தோழியைப்‌ 
புகழும்‌ புகம்ந்துரைகள்‌ பழமையாய்‌ வரும்‌ சொற்றொடர்களே 
யாம்‌. ஆனால்‌, அவை அந்‌ நிலைமைக்கேற்பப்‌ பொருத்தமாய்‌ 
அமையும்போது அவை ஒரு புதுமை பெறுகின்றன; தோழி 
யின்‌ புனந்துரையாகாமல்‌ குலைவி உள்ளத்தை விளக்குவன 
அகின்றன. ள்‌ 


பழமையே துன்பம்‌ 


பின்வரும்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ தறுகிச்‌ செல்கின்றன. 
இவையும்‌ தலைவி பாடுவனவே. “கொடிய கொடிய” என்று 
குலைவியின்‌ கண்களைப்‌ பழித்தான்‌ கோவலன்‌. அவனுடைய 
ஆற்‌ ரமையின்‌ போக்கு அது. ஆனால்‌, மாகுவியோ இங்கே 
தலைவனைப்‌ புகழ்கிறாள்‌. “அவர்‌ நம்மை மறவார்‌ என்று வற்‌ 
புறுத்துகிறாள்‌. கைதை வேலியும்‌, கானல்‌ வேலியும்‌, அதனருகே 
ஒடும்‌ கழியும்‌, அங்கே அன்னம்‌ துணையோடாடுதலும்‌, அருகே 
பெண்கள்‌ விளையாடுதலும்‌ அழகிய காட்சிகளே. ஆனால்‌, 
இன்று அவையே துன்பக்‌ காட்சிகளாகச்‌ சுழல்கின்றன. காதல்‌ 
எழுந்து இடம்‌ அது. பொன்னேர்‌ சுணங்கு, மானேர்‌ நோக்கம்‌, 
நீக்கு என்று தலைவியை இரங்கிக்‌ கேட்ட அன்பு, மையல்‌ மனம்‌, 
பின்‌ அன்னம்‌ துணையோடா ட அதுகண்டு தலைவன்‌ ஏதேதோ 
எண்ணுகின்ற நிலை, இவை எல்லாம்‌ தோன்றுகின்றன. இவை 
எல்லாம்‌ பழங்காட்சிகள்‌ என்பதாலேயே அவன்‌ பிரிந்த நிலை 
யில்‌ துன்பமாகின்றன. கோழி அவனைப்‌ பழிக்கின்றாள்‌ 
தோழியை மறுத்துப்‌ பேசித்‌ தலைவனைப்‌ புகழ்ந்து, தலைவன்‌ 
தன்னை மறக்கவேமாட்டான்‌ என்ற உறுதியோடு பாடுகிறாள்‌ 
தலைவி. கோவலனுடைய பாட்டை மறுப்பதுபோல இவ்வாறு 
எழுகின்றது இப்பாடல்‌. ““மாற்றானைப்‌ பாடுகிறாள்‌'” என்று 
அவன்‌ நம்பும்பொழுது அவன்‌ மனம்‌ என்னடாடுபட்டிருக்கும்‌! 
இந்த மூன்று பாடல்களில்‌ வெளியுலகம்‌ கோவலன்‌ பாடலில்‌: 
போலச்‌ சிறந்து விளங்கவில்லை. £“வெய்ய வெய்ய”, **கொடிய 
கொடிய” என்ற ஆரவாரப்‌ புலம்பலாகவும்‌ இப்பாடல்கள்‌ 
தோன்றவில்லை. இந்த நிலையில்‌ கன்‌ பாடலில்‌ கோவலன்‌ 
காணும்‌ காட்சி வெளி. உலகக்‌ காட்சி; அது மாதவி காண்‌ 


